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INDOKOLÁS 

1. A JAVASLAT HÁTTERE 

• A javaslat indokai és céljai 

Az Európai Unió Űrprogramügynökségének (EUSPA) (a továbbiakban: az Ügynökség) 

alapító jogi aktusa az (EU) 2021/696 rendelet. A IX. cím célokat, alapszabályt, feladatokat és 

felelősségi köröket határoz meg, amelyek értelmében az Ügynökségnek hozzá kell járulnia az 

űrprogram 2021–2027-es időszakra meghatározott komponenseinek végrehajtásához. Bár a 

programot hétéves időszakra hozták létre annak érdekében, hogy időtartama igazodjon a 

többéves pénzügyi keret időtartamához, az Ügynökségre nem vonatkozik ez az időbeli 

korlátozás.  

Az (EU) 2021/696 rendeletből eredő feladatai mellett az Ügynökséget az uniós biztonságos 

konnektivitási program létrehozásáról szóló (EU) 2023/588 rendelet szerinti felelősségi 

körökkel is felruházták. Emellett bizonyos közeljövőbeni kezdeményezések – például az 

Európai Versenyképességi Alap létrehozásáról szóló rendeletre (a továbbiakban: EVA-

rendelet) irányuló javaslat – további feladatokkal kívánják felruházni az Ügynökséget. 

Az Ügynökségnek az uniós űrprogramok komponenseinek végrehajtását támogató küldetése 

mostanra megszilárdult, azonban ennek jogalapja egy olyan rendeletben lett lefektetve, 

amelyet a többéves pénzügyi keret lejártával részben hatályon kívül fognak helyezni. Egy 

önálló alapító jogi aktus, amely a jelenlegi rendeletekre épül, és egyértelmű feladatokat és 

működési szabályokat határoz meg, növelni fogja a jogbiztonságot, és biztosítani fogja az 

Ügynökség működésének és tevékenységeinek folytatását a többéves pénzügyi keret ciklusain 

túl. 

• Összhang a szabályozási terület jelenlegi rendelkezéseivel 

E javaslat teljes mértékben összhangban van az EVA-rendeletre irányuló javaslattal, és 

különösen a VII. fejezet (A reziliencia és a biztonság, a védelmi ipar és az űrpolitika 

támogatása) 3. szakaszának (Űrrendszerek és az űrpolitika végrehajtása) rendelkezéseivel, az 

EVA-rendeleten belüli célzott szakpolitikai kerettel. Elfogadását követően e rendelet az 

Európai Unió Űrprogramügynökségének alapító jogi aktusává válik, amely hozzá fog járulni 

az EVA-rendeletre irányuló javaslat alapján támogatott tevékenységek végrehajtásához. 

• Összhang az Unió egyéb szakpolitikáival 

Nem alkalmazható. 

2. JOGALAP, SZUBSZIDIARITÁS ÉS ARÁNYOSSÁG 

• Jogalap 

A javaslat az Európai Unió működéséről szóló szerződés 189. cikkének (2) bekezdésén 

alapul. Az (EU) 2021/696 rendeletet ugyanezen jogalap alapján fogadták el. 

• Szubszidiaritás (nem kizárólagos hatáskör esetén) 

Mivel a javaslat nem tartozik az Unió kizárólagos hatáskörébe, a szubszidiaritás elve 

érvényesül. A javaslat célkitűzéseit a tagállamok nemzeti, regionális vagy helyi szinten nem 

tudják kielégítően megvalósítani, mivel azok uniós szinten hatékonyabban valósíthatók meg. 

A javasolt rendelet célja, hogy növelje a jogbiztonságot, és biztosítsa az Ügynökség 

működésének folytonosságát, lehetővé téve számára a hosszú távú, valamint a többéves 

pénzügyi keret időszakain túlmutató hatékony tervezést és működést. Az Ügynökség célja az 

uniós űrtevékenységek magas szintű biztonságáról való gondoskodás, az uniós 
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űrkomponensek megvalósításának támogatása, valamint az ezen komponensek által biztosított 

információk, szolgáltatások és adatok felhasználói és piaci elterjedésének előmozdítása – 

mindezen célkitűzéseket a tagállamok önállóan nem tudják megvalósítani. 

• Arányosság 

A javaslat arányos, mivel jogbiztonságot és egyértelműséget kell teremteni az Ügynökség 

megbízatása tekintetében, amely nem függhet a többéves pénzügyi keret ciklusaitól. Az uniós 

fellépésnek nem célja sem a nemzeti intézkedések vagy hatóságok felváltása, sem azok 

relevanciájának megkérdőjelezése. A jelenlegi rendeletre építve a javaslat felsorolja az 

Ügynökség saját feladatait, a Bizottság által ráruházandó feladatokat, valamint azokat, 

amelyekkel az Ügynökséget műveleti készenlétének függvényében bízzák meg. A javaslat 

főként az (EU) 2021/696 rendelet IX. címét és az (EU) 2023/588 rendelet 27. cikkét veszi át, 

beleértve az uniós ügynökségek létrehozásakor jellemzően előírt általános rendelkezéseket, 

például a jogállást, a székhelyet, a szervezeti felépítést / összetételt, a feladatokat, a 

költségvetési és pénzügyi rendelkezéseket, valamint a személyzeti rendelkezéseket. 

• A jogi aktus típusának megválasztása 

Tekintettel arra, hogy e javaslat célja, hogy jogi keretet biztosítson egy decentralizált 

ügynökség működésének kialakításához és folytonosságának biztosításához, a rendelet a 

legmegfelelőbb jogi eszköz. 

3. AZ UTÓLAGOS ÉRTÉKELÉSEK, AZ ÉRDEKELT FELEKKEL 

FOLYTATOTT KONZULTÁCIÓK ÉS A HATÁSVIZSGÁLATOK 

EREDMÉNYEI 

• A jelenleg hatályban lévő jogszabályok utólagos értékelése / célravezetőségi 

vizsgálata 

Az uniós űrprogram és az Ügynökség teljesítményének félidős értékelésére 2023 harmadik 

negyedéve és 2024 második negyedéve között került sor, és a jelentést 2024. július 10-én 

fogadták el. Másrészt az EVA-rendeletre irányuló javaslat a hatásvizsgálatok és a félidős 

értékelések, valamint a tevékenységi jelentések átfogó elemzésén alapult, nevezetesen a 

következőkön: 

• 2018 – az Unió 2021–2027-es időszakra vonatkozó űrprogramjának és az Európai 

Unió Űrprogramügynökségének hatásvizsgálata, 

• 2023 – az EUSPA 2023. évi éves tevékenységi jelentése, 

• 2024 – az Unió 2021–2027-es időszakra vonatkozó űrprogramjának és az Európai 

Unió Űrprogramügynöksége teljesítményének időközi értékelése. 

• Az érdekelt felekkel folytatott konzultációk 

Az Ügynökség teljesítményének időközi értékelésével (2024) és az EVA-rendeletre irányuló 

javaslattal kapcsolatban konzultációkra került sor az érdekelt felekkel. Ezekkel a kérdésekkel 

kapcsolatban részletes információk találhatók az EVA-rendeletre irányuló javaslat 

indokolásában és az ahhoz kapcsolódó hatásvizsgálat 2. mellékletében. 

• Szakértői vélemények összegyűjtése és felhasználása 

A javaslat az Ügynökség által az űrprogramok végrehajtása során eddig szerzett 

tapasztalatokra és az időközi értékelés eredményeire épít, és figyelembe veszi az EVA-

rendeletre irányuló javaslattal kapcsolatban elvégzett széles körű dokumentumalapú 

vizsgálatot, amelyhez az indokolásban további információk állnak rendelkezésre. 
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• Hatásvizsgálat 

A javaslat egy önálló alapító jogi aktus létrehozását irányozza elő az Európai Unió 

Űrprogramügynöksége (EUSPA) számára. Ebben az értelemben a javaslat szakpolitikai 

célkitűzése az, hogy jobban tükrözze jelenlegi szerepét és feladatait, szem előtt tartva az uniós 

űrrendszerek jövőjét és figyelembe véve a szükséges rugalmasságot. Ennélfogva a Bizottság 

minőségi jogalkotásra vonatkozó iránymutatásaival összhangban, tekintettel arra, hogy az 

EVA-rendeletre vonatkozóan már végeztek átfogó hatásvizsgálatot, és mivel a javaslat a 

jelenlegi jogalapot veszi át, nem végeztek teljes körű hatásvizsgálatot. 

• Célravezető szabályozás és egyszerűsítés 

A javasolt rendelet célja, hogy biztosítsa az Ügynökség működésének folytonosságát, amelyet 

eddig a többéves pénzügyi keret egy konkrét ciklusához kapcsolódó rendelet hozott létre, 

valamint hogy biztosítsa a többéves pénzügyi keret időszakain túli hatékony hosszú távú 

tervezéshez és működéshez szükséges jogbiztonságot és egyértelműséget. Ez a célkitűzés 

összhangban van az EVA-rendelet céljával, amely az egyszerűsítésre törekszik, miközben 

stabil és kiszámítható költségvetési keretet biztosít, amely hatékonyabb és eredményesebb, 

többek között az űrtevékenységek tekintetében is. 

• Alapjogok 

A javasolt rendelet a személyes adatok és a magánélet védelmére vonatkozó szokásos 

kikötéseket tartalmazza. Különösen azt írja elő, hogy az Ügynökség által kezelt valamennyi 

személyes adatot a személyes adatok védelmére alkalmazandó joggal összhangban kell 

kezelni. 

4. KÖLTSÉGVETÉSI VONZATOK 

A 2021–2027-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keret csomagja keretében az 

Ügynökségnek nyújtott uniós hozzájárulás pénzügyi keretösszege 525,7 millió EUR. 

A jelenlegi feladatok folytatásának biztosítása és az Ügynökség megbízatása szerinti új 

tevékenységek finanszírozása érdekében ez a javaslat a 2028–2034 közötti időszakra 

vonatkozó következő többéves pénzügyi keretben 979,6 millió EUR összegű allokációval 

növeli az Ügynökségnek nyújtott hozzájárulást. Az Ügynökség feladatainak ellátásához 

szükséges pénzügyi és személyzeti erőforrásokat az éves költségvetési eljárás során bele kell 

foglalni az Ügynökségnek nyújtott uniós hozzájárulásba és a teljes személyzeti 

létszámkeretbe. A decentralizált szervek felügyelete keretében a Bizottság e kiadásokra a saját 

kontrollstratégiáit fogja alkalmazni. Emellett az Európai Parlament – a Tanács ajánlása 

alapján – minden pénzügyi évben mentesítést ad az egyes uniós ügynökségeknek (így az 

EUSPA-nak is) a költségvetésük végrehajtására vonatkozóan. 

E javaslat uniós költségvetésre gyakorolt hatásainak részletes áttekintését az e javaslathoz 

kapcsolódó „Pénzügyi és digitális kimutatás” tartalmazza. 

5. EGYÉB ELEMEK 

• Végrehajtási tervek, valamint a nyomon követés, az értékelés és a jelentéstétel 

szabályai 

Az Ügynökség minden ötödik évben jelentést nyújt be a Bizottságnak e rendelet 

alkalmazásáról. A Bizottság szintén ötévente megbízást ad az Ügynökség teljesítményének 

értékelésére célkitűzései, megbízatása, feladatai, irányítása és helyszíne(i) tekintetében, a 

Bizottság iránymutatásaival összhangban. 
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• A javaslat egyes rendelkezéseinek részletes magyarázata 

E szakasz a javaslat főbb rendelkezéseihez fűz megjegyzéseket, különös tekintettel a korábbi 

alapító jogi aktuson végrehajtott változtatásokra. 

I. FEJEZET – ALAPELVEK: 

A tárgyról szóló 1. cikk megállapítása szerint ez a rendelet meghatározza a nevét az Európai 

Unió Űrprogramügynökségévé változtató Ügynökség feladatait és működési szabályait. 

A 2. cikk változtatás nélkül rögzíti az Ügynökség jogállását, míg a székhelyről és a helyi 

irodákról szóló 3. cikket módosították annak érdekében, hogy egyértelműbbé váljon a helyi 

irodák létrehozására és a személyzetnek az uniós űrkomponensek földi infrastruktúra-

központjaiban való elhelyezésére vonatkozó eljárás. Emellett ez a rendelkezés és az összes 

többi rendelkezés kiigazítja a terminológiát, hogy az az EVA-rendeletben említett uniós 

űrkomponensekre vonatkozzon. 

A 4. cikk felsorolja az Ügynökség saját feladatait, a Bizottság által átruházandó feladatokat és 

az Ügynökség műveleti készenlététől függően átruházandó feladatokat. 

Először is, az Ügynökség továbbra is biztosítja a) az uniós űrkomponensek biztonsági 

akkreditációját a Biztonsági Akkreditációs Tanácson keresztül, b) biztosítja a 

„helymeghatározás, navigáció és időmeghatározás” (PNT) uniós űrkomponens és a „Föld-

megfigyelés” (EO) uniós űrkomponens vagy annak egyik alkomponense üzembiztonságát, 

amennyiben a hasznosításért vagy az üzemeltetési igazgatásáért felelős, c) biztosítja az 

űrbiztonsági nyomonkövetési struktúra működését, d) felhasználói közösségi hálózatot hoz 

létre és kezel, és elemzéseket készít a kormányok által felhatalmazott felhasználóknak 

nyújtott szolgáltatásokról, e) bizonyos tevékenységeket végez a felhasználók körében való 

elterjesztéssel, a piacfejlesztéssel, a kommunikációs és promóciós tevékenységekkel 

kapcsolatban, f) műszaki szakértelmét és a szükséges információkat a Bizottság 

rendelkezésére bocsátja, és g) ellátja a PNT Galileo alkomponense által nyújtott kormányzati 

ellenőrzésű szolgáltatáshoz (PRS) való hozzáférés szabályaira vonatkozóan ráruházott 

feladatokat.  

Másodszor, a jelenlegi helyzethez hasonlóan a Bizottság továbbra is megbízza az 

Ügynökséget a) a PNT irányításával és hasznosításával, b) az állami műholdas kommunikáció 

(GOVSATCOM) központjának üzemeltetési igazgatásával, valamint c) az uniós 

űrkomponensek adatain és szolgáltatásain alapuló downstream információk, integrált 

alkalmazások, adatökoszisztémák, vevőkészülékek és terminálok fejlesztésével kapcsolatos 

bizonyos tevékenységekkel az uniós űralapú gazdaság érdekében. 

Harmadszor, az Ügynökség műveleti készenlététől és szükség esetén a szolgáltatás 

folytonosságát biztosító releváns mechanizmus létrehozásától függően a Bizottság megbízza 

az Ügynökséget a) a Föld-megfigyelési uniós űrkomponens – többek között az új „Föld-

megfigyelési kormányzati szolgáltatás” (EOGS) és a Kopernikusz-alkomponens – biztonságát 

támogató egyedi intézkedésekkel, b) az EOGS keretében kötött valamennyi szerződés vagy 

egyes szerződések kezelésével, c) a „GOVSATCOM” és az „IRIS2” kormányzati 

szolgáltatások nyújtásával, különösen a „GOVSATCOM”-központon keresztül, d) a 

„biztonságos konnektivitás” uniós űrkomponens keretében kötött egyes szerződések 

kezelésével, e) a „biztonságos konnektivitás” komponens felhasználói vonatkozású 

szempontjainak átfogó koordinációjával, f) a „biztonságos konnektivitás” komponens által 

kínált szolgáltatások felhasználók általi igénybevételével kapcsolatos tevékenységekkel, g) az 

„űridőjárási események” (SWE) uniós űrkomponens szolgáltatásainak nyújtásával a 

végfelhasználók számára, h) az „űrmegfigyelés és a Föld körüli pályán haladó objektumok 

nyomon követése” (SST) szolgáltatások nyújtásával (az SSA alkomponense), a kormányok 
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által felhatalmazott felhasználóknak nyújtott szolgáltatás kivételével, i) az EVA-rendeletben 

említett „SST-partnerséggel” kötött támogatási megállapodások egészének vagy egy részének 

kezelésével, j) a rádiófrekvenciás interferencia megfigyelésére irányuló szolgáltatások 

nyújtásával az uniós űrkomponensek igényeinek megfelelően, k) a „világűrhöz való 

hozzáférés” uniós űrkomponens végrehajtását támogató egyedi intézkedésekkel, a más 

szervezetek által végzett tevékenységek sérelme nélkül, l) az „űrkereskedelmi hasznosítás és 

űrgazdaság” uniós űrkomponens végrehajtását támogató egyedi intézkedésekkel, m) a 

„technológiai szuverenitás, kutatás és innováció” uniós űrkomponens végrehajtását támogató 

egyedi intézkedésekkel, valamint n) az Ügynökség azon lehetőségével, hogy együttműködjön 

a Bizottsággal az űrágazati szereplők támogatása érdekében, különösen a kiberbiztonság 

tekintetében. 

Végezetül a 4. cikk emlékeztet arra, hogy a Bizottság az értékelés alapján más feladatokkal is 

megbízhatja az Ügynökséget; hogy minden olyan esetben, amikor tevékenységeket bíznak az 

Ügynökségre, megfelelő pénzügyi, emberi és igazgatási erőforrásokat kell biztosítani, és hogy 

az Ügynökségnek biztosítania kell, hogy a szerződéses üzemeltetők olyan 

kompetenciakeretekkel, utódlástervezéssel és műveleti képességekkel rendelkezzenek, 

amelyek válság vagy elhúzódó zavarok esetén lehetővé teszik a kormányok által 

felhatalmazott felhasználók számára a szolgáltatások folytonosságának biztosítását. 

II. FEJEZET – AZ ÜGYNÖKSÉG FELÉPÍTÉSE 

Az Ügynökség igazgatási és irányítási struktúrája ki lesz igazítva, és az Igazgatótanácsból, az 

ügyvezető igazgatóból, az ügyvezetőigazgató-helyettesből és a Biztonsági Akkreditációs 

Tanácsból fog állni. 

Az 5–11. cikk továbbra is nagyon hasonló, néhány javítás célja a szavazási szabályok 

pontosítása és azon esetek felsorolása, amikor a Bizottság kedvező szavazatát kérik. A szöveg 

kiegészül továbbá az ügyvezetőigazgató-helyettesi tisztséggel, valamint egy új cikkel, amely 

jobban leírja az Igazgatótanács kinevezési hatásköreit. Végezetül az Igazgatótanács új feladata 

lehetővé teszi, hogy az ügyvezető igazgató javaslatára válsághelyzetet megállapító határozatot 

fogadjon el annak érdekében, hogy biztosítsa a szolgáltatások folytonosságát a kormány által 

felhatalmazott felhasználók számára.  

Az ügyvezető igazgatóra vonatkozó 12. és 13. cikk nagyrészt változatlan marad, és tovább 

pontosítják a helyi iroda ügyvezető igazgatói határozattal történő létrehozására vonatkozó 

eljárást. A szöveg kiegészül az ügyvezetőigazgató-helyettesről szóló 14. cikkel.  

A 15–23. cikk a biztonsági akkreditációra és a Biztonsági Akkreditációs Tanácsra (SAB) 

vonatkozik. Néhány új szempont: a SAB lehetősége arra, hogy egyetlen jóváhagyást adjon a 

konstellációkra; a Bizottság hozzájárulása ahhoz, hogy az ülésekre a jelenléte nélkül kerüljön 

sor; a Bizottság lehetősége arra, hogy kellően indokolt esetekben három hónapon belül 

határozat meghozatalát kérje – ellenkező esetben a határozatot megerősítőnek kell tekinteni –, 

valamint a pénzügyi és humánerőforrás-ügyekben a Bizottság támogató szavazatának 

szükségessége az Igazgatótanács döntéseivel való összhang megteremtéséhez. Végezetül a 

SAB határozatainak olyan információkon kell alapulniuk, amelyekhez a Bizottság hozzáfért, 

és lehetőséget kapott arra, hogy véleményt nyilvánítson az uniós űrkomponensek 

vagy -alkomponensek megfelelő működésére gyakorolt hatásukról, többek között az Unió 

biztonsága tekintetében.  

III. FEJEZET – A KÖLTSÉGVETÉS MEGÁLLAPÍTÁSA ÉS SZERKEZETE: 

A 24–29. cikk többé-kevésbé változatlan marad, de előterjesztésükre az összes ügynökség 

közötti harmonizáció érdekében eltérő módon kerül sor. Az Ügynökség bevételei 

kiegészülnek az Ügynökség számára nyújtott szolgáltatásokért felszámított díjakkal.  
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IV. FEJEZET – SZEMÉLYZET: 

A személyzetről szóló 30–33. cikk nagyrészt változatlan marad, azonban kiegészülnek néhány 

új elemmel: az ideiglenes jelleggel kinevezett vagy kirendelt tisztviselőket az Ügynökség 

személyzetéhez kell sorolni, az ügyvezető igazgató meghozhatja a szükséges intézkedéseket, 

többek között előírhatja a személyzet számára tevékenységeik elvégzését a szolgáltatások 

folytonosságának biztosítása vagy az uniós űrrendszerek infrastruktúrája és műveletei 

biztonságának válság esetén történő megőrzése érdekében, a tagállamokból származó 

személyzetet pedig fel lehet kérni rövid távú, legfeljebb kétéves szerepvállalásra a munkát 

érintő csúcsidőszakok vagy a szolgáltatások folytonosságát érintő sürgős helyzetek kezelése 

érdekében. Az Ügynökség belső szabályai rendelkezéseket tartalmaznak a válságkezelésre és 

az üzletmenet-folytonosságra vonatkozóan. A cikkeket az ügyvezetőigazgató-helyettes 

kinevezésére és hivatali idejére vonatkozó szabályokkal is kiigazították. 

V. FEJEZET – ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK: 

A jelenlegi rendelkezésekhez képest nem történt érdemi változás, jóllehet a szöveget 

harmonizálták más ügynökségekkel. 

VI. FEJEZET – ÁTMENETI ÉS ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK: 

A javaslat 42. cikke olyan átmeneti rendelkezéseket tartalmaz, amelyek biztosítják az 

Ügynökség műveleteinek és tevékenységeinek folytonosságát valamennyi tulajdonjog, 

megállapodás, jogi kötelem, munkaszerződés, pénzügyi kötelezettségvállalás és felelősség, 

valamint az Ügynökség (EU) 2021/696 rendelet szerinti igazgatási és irányítási struktúrája 

tekintetében. 

A 43. cikk törli az (EU) 2021/696 rendelet Ügynökségre vonatkozó különös rendelkezéseit, a 

44. cikk pedig megállapítja a hatálybalépés szabályát, és 2028. január 1-jében határozza meg 

az alkalmazás kezdőnapját. 
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2026/0084 (COD) 

Javaslat 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS A TANÁCS RENDELETE 

az Európai Unió Űrprogramügynökségéről és az (EU) 2021/696 rendelet módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI PARLAMENT ÉS AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 189. cikke 

(2) bekezdésére, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

a jogalkotási aktus tervezete nemzeti parlamenteknek való megküldését követően, 

rendes jogalkotási eljárás keretében, 

mivel: 

(1) Az Európai Unió Űrprogramügynökségét (a továbbiakban: az Ügynökség) az 

(EU) 2021/696 európai parlamenti és tanácsi rendelet(1) hozta létre azzal a céllal, hogy 

az felváltsa a 912/2010/EU európai parlamenti és tanácsi rendelettel(2) létrehozott 

uniós GNSS Ügynökséget, és annak jogutódjává váljon. Az Ügynökség hozzájárul az 

uniós űrprogram végrehajtásához, különösen a biztonsági akkreditáció, valamint a 

piaci és downstream alkalmazások fejlesztése tekintetében. Az Ügynökség igazgatási 

és irányítási struktúráját az Igazgatótanács, az ügyvezető igazgató, az 

ügyvezetőigazgató-helyettes és a Biztonsági Akkreditációs Tanács alkotja. 

(2) A biztonság területén – figyelemmel az ezen a területen szerzett tapasztalataira – az 

Ügynökség viseli a felelősséget az űrágazatban végrehajtott összes uniós fellépés 

biztonsági akkreditációjával összefüggő feladatokért. A Galileónak és az EGNOS-nak 

a felhasználók körében és a piacon való elterjedésének előmozdítása terén elért 

sikereire építve az Ügynökség egyben megbízást kap a felhasználók körében történő 

elterjesztéssel kapcsolatos tevékenységekre, valamint az összes uniós űrkomponensre 

kiterjedő downstream alkalmazásfejlesztési tevékenységekre is. 

(3) Az Ügynökség további feladatokat és felelősségi köröket kapott az uniós biztonságos 

konnektivitási program létrehozásáról szóló (EU) 2023/588 európai parlamenti és 

 
(1) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2021/696 rendelete (2021. április 28.) az uniós űrprogram és az 

Európai Unió Űrprogramügynökségének a létrehozásáról, valamint a 912/2010/EU, az 1258/2013/EU 

és a 377/2014/EU rendelet és az 541/2014/EU határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 170., 

2021.5.12., 69. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2021/696/oj). 
(2) Az Európai Parlament és a Tanács 912/2010/EU rendelete (2010. szeptember 22.) az Európai GNSS 

Ügynökség létrehozásáról, az európai műholdas rádiónavigációs programokat üzemeltető struktúrák 

létrehozásáról szóló 1321/2004/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről és a 683/2008/EK 

európai parlamenti és tanácsi rendelet módosításáról (HL L 276., 2010.10.20., 11. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/912/oj). 
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tanácsi rendelet(3) alapján, és kiemelkedő és érdemi szerepet kell játszania [az Európai 

Versenyképességi Alap létrehozásáról szóló (EU) XXXX/XXX rendeletre (a 

továbbiakban: EVA-rendelet) irányuló javaslat] alapján, amely a 2028–2034-as 

időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keretben meghatározza az uniós űrrendszerek 

és űrpolitikai intézkedések végrehajtásának új keretét. 

(4) Bár az uniós űrprogramot hétéves időszakra hozták létre annak érdekében, hogy 

időtartama igazodjon a 2021–2027-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keret 

időtartamához, az Ügynökségre, amely saját feladatait végzi, nem vonatkozik ez az 

időbeli korlátozás. Az (EU) 2021/696 rendelet azonban már nem biztosít megfelelő 

keretet az Ügynökség jövőbeli feladataihoz és működési szabályaihoz. 

(5) A műveletek többéves pénzügyi keret időszakain túli folytonosságának biztosítása 

érdekében meg kell határozni az Ügynökség feladatait és szervezeti vonatkozásait, és 

át kell nevezni az Európai Unió Űrprogramügynökségére, hogy jobban tükrözze az 

uniós űrrendszerek és -politika végrehajtásának új keretét. 

(6) A 2010/803/EU határozatnak(4) megfelelően az Ügynökség székhelye Prága. Az 

Ügynökség számára lehetővé kell tenni feladatainak végrehajtása érdekében, hogy a 

személyzetet az uniós űrkomponensek földi központjainak egyikében helyezze el. 

Emellett az Ügynökség lehető leghatékonyabb és legeredményesebb működése 

érdekében lehetővé kell tenni számára, hogy korlátozott számú munkatársat helyi 

irodákba beosszon egy vagy több tagállamban. A személyzetnek az Ügynökség 

székhelyén kívülre vagy a földi infrastruktúra-központokba történő ilyen beosztása 

nem eredményezheti az Ügynökség fő tevékenységeinek az ilyen helyi irodákba 

történő áthelyezését. 

(7) Továbbra is fenn kell tartani az Ügynökség azon célkitűzését, hogy biztosítsa az uniós 

űrtevékenységek magas szintű biztonságát, előmozdítsa az említett komponensek által 

nyújtott információk, szolgáltatások és adatok felhasználói és piaci elterjedését, 

valamint piaci és downstream alkalmazásokat fejlesszen ki az uniós űrkomponensek 

számára, ezért az Ügynökségre kell ruházni az e célkitűzés eléréséhez szükséges 

feladatokat. 

(8) A biztonsággal kapcsolatos tapasztalataira építve az Ügynökségnek igény szerint 

továbbra is biztosítania kell a biztonsági akkreditációt. A biztonsági akkreditációs 

tevékenységeket az Unió és a tagállamok biztonsága iránti kollektív felelősség alapján 

kell végezni. A műszaki biztonsági akkreditációval kapcsolatos tevékenységeket az 

összetett űrrendszerek akkreditálása területén megfelelő képesítéssel rendelkező 

szakemberekre kell bízni. 

(9) Az összeférhetetlenség eseteinek megelőzése és a biztonsági szabályok hiányos 

alkalmazásának kiküszöbölése érdekében az uniós űrrendszerek operatív funkcióit el 

kell különíteni a biztonsági akkreditációval összefüggő funkcióktól. Ennélfogva a 

Biztonsági Akkreditációs Tanácsnak az Ügynökségen belül továbbra is önálló 

szervként kell működnie, amely függetlenül és objektíven hozza meg határozatait, és 

az uniós űrkomponensek biztonsági akkreditációs hatóságaként jár el. 

 
(3) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2023/588 rendelete (2023. március 15.) a 2023–2027-es 

időszakra vonatkozó uniós biztonságos konnektivitási program létrehozásáról (HL L 79., 2023.3.17., 

1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/588/oj). 
(4) A tagállamok kormányainak képviselői által közös megegyezéssel elfogadott 2010/803/EU határozat 

(2010. december 10.) az Európai GNSS Ügynökség székhelyéről (HL L 342., 2010.12.28., 15. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2010/803/oj). 
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(10) Az Ügynökség által az elmúlt években a Galileo és az európai geostacionárius 

navigációs lefedési szolgáltatás (EGNOS) irányítása, üzemeltetése és 

szolgáltatásnyújtása terén szerzett szakértelemre építve az Ügynökséget továbbra is 

meg kell bízni a „helymeghatározás, navigáció és időmeghatározás” uniós 

űrkomponens hasznosításának irányításával, beleértve az EGNOS-ra alkalmazandó, az 

(EU) 2023/1768 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendeletben(5) és az 

(EU) 2018/1139 európai parlamenti és tanácsi rendelet(7) alapján elfogadott 

(EU) 2023/1769 bizottsági végrehajtási rendeletben(6) meghatározott tervező- és 

gyártószervezeti feladatok végrehajtását a légi közlekedés területén, és az 

Ügynökségnek a nemzetközi együttműködés kivételével össze kell hangolnia az 

említett összetett rendszerek üzemeltetésével kapcsolatos valamennyi operatív 

feladatot. 

(11) Tekintettel a Galileo és az EGNOS, valamint más űrtevékenységek végrehajtása terén 

szerzett tapasztalataira, az Ügynökség megfelelő helyzetben van ahhoz, hogy a 

Bizottság felügyelete alatt elvégezzen bizonyos, a vonatkozó kormányzati 

infrastruktúrák üzemeltetésével és a kormányok által felhatalmazott felhasználóknak 

nyújtott szolgáltatásokkal kapcsolatos feladatokat. E feladatok ellátása céljából az 

Ügynökségnek további releváns kapacitásokat kell kialakítania, amelyek alapján 

megbízást kaphat arra, hogy bizonyos szolgáltatásokat nyújtson a kormány által 

felhatalmazott felhasználók számára, valamint részben vagy egészben ellássa a 

kormányzati infrastruktúra üzemeltetési igazgatását. 

(12) A világűrrel kapcsolatos tevékenységek új szakaszba léptek, amelyben a kormányok 

által felhatalmazott végfelhasználók jelentős hatást fejtenek ki, és ahol fokozott 

koordinációra van szükség a tagállamokkal. Az Ügynökségnek ezért létre kell hoznia 

és működtetnie kell egy felhasználói közösségi hálózatot, és elemzést kell készítenie 

arról, hogy a végfelhasználók hogyan használják vagy osztják meg a kormányok által 

felhatalmazott felhasználóknak nyújtott szolgáltatásokat. 

(13) Az Ügynökségnek továbbra is el kell végeznie a kommunikációs, piacfejlesztési és 

felhasználók általi bevezetési tevékenységeket a PNT és a Föld-megfigyelés (EO) 

uniós űrkomponensek által kínált szolgáltatások tekintetében. Ezzel összefüggésben az 

Ügynökségnek folyamatosan figyelemmel kell kísérnie a piacot, az űrgazdaság 

alakulását és hatását, valamint felhasználói visszajelzéseket és észrevételeket kell 

nyújtania az új felhasználói igényekről. Ez lehetővé teszi az Ügynökség számára, hogy 

továbbra is kihasználja a méretgazdaságosság előnyeit, és folytassa a több 

 
(5) A Bizottság (EU) 2023/1768 felhatalmazáson alapuló rendelete (2023. július 14.) a légiforgalmi 

szolgáltatási és léginavigációs szolgálati rendszerek, valamint a légiforgalmi szolgáltatási és 

léginavigációs szolgálati rendszerelemek tanúsítására és a velük kapcsolatos nyilatkozattételre 

vonatkozó részletes szabályok megállapításáról (HL L 228., 2023.9.15., 1. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/1768/oj). 
(7) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1139 rendelete (2018. július 4.) a polgári légi közlekedés 

területén alkalmazandó közös szabályokról és az Európai Unió Repülésbiztonsági Ügynökségének 

létrehozásáról és a 2111/2005/EK, az 1008/2008/EK, a 996/2010/EU, a 376/2014/EU európai 

parlamenti és tanácsi rendelet és a 2014/30/EU és a 2014/53/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv 

módosításáról, valamint az 552/2004/EK és a 216/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet és a 

3922/91/EGK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről (HL L 212., 2018.8.22., 1. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1139/oj). 
(6) A Bizottság (EU) 2023/1769 végrehajtási rendelete (2023. szeptember 12.) a légiforgalmi 

szolgáltatási/léginavigációs szolgálati rendszerek és rendszerelemek tervezésében vagy gyártásában 

részt vevő szervezetek jóváhagyására vonatkozó műszaki követelmények és igazgatási eljárások 

meghatározásáról, valamint az (EU) 2023/203 végrehajtási rendelet módosításáról (HL L 228., 

2023.9.15., 19. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/1769/oj). 
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űrkomponensen (integrált alkalmazásokon) alapuló új downstream alkalmazások 

fejlesztését, növelve azok használatát az európai gazdaság, valamint az Unió 

rezilienciája és autonómiája szempontjából kulcsfontosságú stratégiai ágazatokban. 

Emellett az Ügynökséget a piaci elterjesztéssel kapcsolatos további tevékenységekkel 

is meg lehet bízni más uniós űrkomponensek tekintetében. Ezek a tevékenységek 

azonban semmi esetre sem akadályozzák meg a Bizottságot abban, hogy a 

szolgáltatásokat és a felhasználók általi igénybevétellel kapcsolatos tevékenységeket 

más szervezetekre bízza. 

(14) Az Ügynökségnek továbbra is biztosítania kell, hogy az uniós űrkomponensek által 

nyújtott szolgáltatásokat és adatokat széles körben alkalmazzák a gazdaság különböző 

ágazataiban. Ennek hatékonyabb megvalósítása érdekében az Ügynökségnek 

folytatnia kell azokat a tevékenységeket, amelyek előmozdítják a technológiai 

fejlődést és az uniós űripar és -szolgáltatások kereskedelmi hasznosítását, segítik a 

vállalkozók növekedését és bővülését, valamint támogatják az „űrkereskedelem és 

űrgazdaság” uniós űrkomponens végrehajtását. E tevékenységeknek együttesen hozzá 

kell járulniuk az üzleti lehetőségek és a minőségi munkahelyek űrágazatbeli 

megteremtéséhez, megerősítve az Unió versenyképességét, rezilienciáját, biztonságát 

és autonómiáját, miközben felgyorsítják a gazdasági növekedést. 

(15) A jelenlegi geopolitikai helyzetben a biztonság és a reziliencia – az űrben és a földön 

egyaránt – az Unió kulcsfontosságú politikai prioritásává vált. Az űrrel kapcsolatos 

kérdésekben fontos, hogy az Ügynökséget megbízhassák olyan feladatokkal, amelyek 

támogatják a Bizottság űrbiztonsággal, -védelemmel és -rezilienciával – többek között 

a kiberbiztonsággal – kapcsolatos tevékenységeit, különösen az Európai Uniós 

Kiberbiztonsági Ügynökséggel (ENISA) való együttműködés révén, konkrétan a 

készségek és az IKT-ellátási lánc biztonsága területén. 

(16) Annak érdekében, hogy az Ügynökség hatékonyan el tudja látni feladatait, megfelelő 

humán-, adminisztratív és pénzügyi erőforrásokat kell a rendelkezésére bocsátani. 

(17) A Bizottság hatásköreinek sérelme nélkül az Igazgatótanácsnak, a Biztonsági 

Akkreditációs Tanácsnak, az ügyvezető igazgatónak és az ügyvezetőigazgató-

helyettesnek feladataik ellátása során függetlennek kell lenniük, és a közérdeket szem 

előtt tartva kell eljárniuk. 

(18) Tekintettel az Ügynökség megbízatására és a Bizottságnak az uniós űrkomponensek 

végrehajtásáért viselt általános felelősségére, helyénvaló úgy rendelkezni, hogy az 

Igazgatótanács bizonyos határozatait csak akkor lehessen elfogadni, ha a Bizottság 

képviselői mellette szavaznak. 

(19) Az Ügynökségnek biztosítania kell az uniós űrtevékenységek legmagasabb szintű 

biztonságát, beleértve a kritikus infrastruktúrák védelmét és az űrrendszerek zavartalan 

működését, ami létfontosságú az Unió biztonsága, szuverenitása és stratégiai 

autonómiája szempontjából. Az uniós űrszolgáltatások folytonosságának és 

rezilienciájának megőrzése érdekében – különösen válság idején – alapvető 

fontosságú, hogy az Ügynökség személyzete a hét minden napján, napi 24 órában 

rendelkezésre álljon. Az állandó műveleti készenlét biztosításához meg kell hozni a 

szükséges intézkedéseket annak érdekében, hogy minden körülmények között 

biztosítani lehessen az űrrendszerek zavartalan működését és a szolgáltatások 

folytonosságát. 

(20) Annak érdekében, hogy az e rendelettel létrehozott jogi keretre való áttérés során 

biztosított legyen a jogbiztonság és az Ügynökség tevékenységeinek folytonossága, 
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átmeneti rendelkezéseket kell megállapítani az Ügynökség költségvetésére, az 

Igazgatótanácsra, a Biztonsági Akkreditációs Tanácsra, az ügyvezető igazgatóra és a 

személyzetre vonatkozóan. 

(21) Mivel e rendelet célját a tagállamok nem tudják kielégítően megvalósítani – tekintve, 

hogy az intézkedés terjedelme és hatásai meghaladják az egyes tagállamok pénzügyi 

és műszaki kapacitásait –, az Unió szintjén azonban e cél jobban megvalósítható, az 

Unió intézkedéseket hozhat az EUSZ 5. cikkében foglalt szubszidiaritás elvének 

megfelelően. Az említett cikkben foglalt arányosság elvének megfelelően ez a rendelet 

nem lépi túl az e cél eléréséhez szükséges mértéket, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. fejezet  

 

Alapelvek 

1. cikk 

Tárgy 

E rendelet meghatározza az Európai Unió Űrprogramügynökségének (a továbbiakban: az 

Ügynökség) feladatait és működési szabályait. 

2. cikk 

Jogállás 

(1) Az Ügynökség az Unió szerve. Az Ügynökség jogi személyiséggel rendelkezik. 

(2) Az Ügynökség minden egyes tagállamban a nemzeti jogszabályok szerint a jogi 

személyeket megillető legteljesebb jogképességgel rendelkezik. Különösen ingó- és 

ingatlanvagyont szerezhet vagy idegeníthet el, és perképességgel rendelkezik. 

(3) Az Ügynökséget az ügyvezető igazgatója képviseli. 

3. cikk 

Székhely és helyi irodák 

(1) Az Ügynökség székhelye Prága (Csehország). 

(2) [Az EVA-rendelet 58. cikkében] említett uniós űrkomponensek igényeitől függően az 

Ügynökség a 13. cikk (2) bekezdésében meghatározott eljárásnak megfelelően helyi 

irodákat hozhat létre a tagállamokban. 

(3) Az Ügynökség személyzete elhelyezhető az Ügynökség székhelyén, a 

(2) bekezdésben említett helyi irodákban vagy bármely olyan helyszínen, amelyet az 

(EU) 2016/413 bizottsági végrehajtási határozat(8) és az (EU) 2017/1406 bizottsági 

 
(8) A Bizottság (EU) 2016/413 végrehajtási határozata (2016. március 18.) a Galileo program alapján 

létrehozott rendszer földi infrastruktúrája földrajzi helyének meghatározásáról, az infrastruktúra 

működéséhez szükséges intézkedések meghozataláról, valamint a 2012/117/EU végrehajtási határozat 

hatályon kívül helyezéséről (HL L 74., 2016.3.19., 4. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2016/413/oj). 
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végrehajtási határozat(9) melléklete, az (EU) 2024/3195 bizottsági végrehajtási 

határozat(10) 1. cikke és az (EU) 2024/1067 bizottsági végrehajtási határozat(11) 

1. cikke az uniós űrkomponensek földi infrastruktúra-központjainak helyszíneként 

említ, vagy amely helyszínt ezután határoznak meg az [EVA-rendelet 75. cikkének 

(5) bekezdésével] összhangban a vonatkozó megállapodásban előírt programozási 

tevékenységek elvégzése céljából. 

4. cikk 

Feladatok 

(1) Az Ügynökségnek a következő saját feladatokat kell ellátnia: 

a) az 5. cikk (1) bekezdésének c) pontjában említett Biztonsági Akkreditációs 

Tanácson keresztül az uniós űrkomponensek biztonsági akkreditációjának 

biztosítása a 16. cikkel összhangban; 

b) amennyiben az Ügynökség [az EVA-rendelet 58. cikke (1) bekezdésének 

a) pontjában] említett „helymeghatározás, navigáció és időmeghatározás 

(PNT)” űrkomponens vagy [az EVA-rendelet 58. cikke (1) bekezdésének 

b) pontjában] említett „Föld-megfigyelés (EO)” űrkomponens vagy annak 

egyik alkomponense hasznosításáért vagy üzemeltetési igazgatásáért felelős, az 

üzembiztonsággal kapcsolatos valamennyi feladat ellátása, ami magában 

foglalja a kockázat- és fenyegetettségelemzés elvégzését, a vonatkozó 

akkreditációs fájlok elkészítését, valamint az említett komponensek vagy 

alkomponensek biztonságának nyomon követését a műveletek során, 

különösen [az EVA-rendelet 77. cikkének (3) bekezdésében] említett vonatkozó 

általános biztonsági követelményeknek való megfelelésük nyomon követését; 

c) az uniós űrkomponensek vagy -alkomponensek űrbiztonsági nyomonkövetési 

struktúrája működésének biztosítása az [EVA-rendelet 77. cikkének 

(3) bekezdésében] említett általános biztonsági követelményekkel összhangban, 

valamint az [(EU) 2021/698 határozat módosításáról szóló XXXX/XXX/KKBP 

határozat(12) [6.] cikkének] hatálya alatt kidolgozott utasítások végrehajtásához 

szükséges operatív eljárások előkészítése; 

d) felhasználói közösségi hálózat létrehozása és irányítása, valamint szükség 

szerint a szolgáltatások használatának vagy megosztásának elemzése az uniós 

űrkomponensek vagy -alkomponensek kormányok által felhatalmazott 

felhasználói számára; 

 
(9) A Bizottság (EU) 2017/1406 végrehajtási határozata (2017. július 31.) az EGNOS rendszer földi 

infrastruktúrája helyszínének meghatározásáról (HL L 200., 2017.8.1., 4. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2017/1406/oj). 
(10) A Bizottság (EU) 2024/3195 végrehajtási határozata (2024. december 18.) az (EU) 2021/696 európai 

parlamenti és tanácsi rendelet alkalmazási szabályainak a GOVSATCOM-központ helyszíne 

tekintetében történő megállapításáról (HL L, 2024/3195, 2024.12.20., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2016/413/oj).  
(11) A Bizottság (EU) 2024/1067 végrehajtási határozata (2024. április 12.) az (EU) 2023/588 európai 

parlamenti és tanácsi rendeletnek az uniós biztonságos konnektivitási program földi infrastruktúrájához 

tartozó irányítóközpontok helyszíne tekintetében történő alkalmazására vonatkozó szabályok 

megállapításáról (HL L, 2024/1067, 2024.4.16., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2024/1067/oj). 
(12) A Tanács (KKBP) 2021/698 határozata (2021. április 30.) az uniós űrprogram keretében kiépített, 

üzemeltetett és használt, az Unió biztonságát esetleg befolyásoló rendszerek és szolgáltatások 

biztonságáról és a 2014/496/KKBP határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 170., 2021.5.12., 

178. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2021/698/oj). 
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e) az uniós űrkomponensek által kínált szolgáltatások, adatok és információk 

felhasználók körében való elterjesztésével, a piacfejlesztéssel, a 

kommunikációval és a promócióval kapcsolatos bizonyos tevékenységek 

végzése, beleértve a felhasználói igények, technológiák és felhasználói 

berendezések szükség szerinti összehangolását. Ez nem érinti az egyéb 

megbízott szervezetek és a Bizottság által végzett tevékenységeket; 

f) technikai szakértelem és minden olyan információ rendelkezésre bocsátása a 

Bizottság számára, amely az uniós űrkomponensek végrehajtásával kapcsolatos 

feladatainak ellátásához, különösen a biztonsági kérdésekhez és a downstream 

piac űrkutatási prioritásainak előkészítéséhez szükséges; 

g) a PNT Galileo alkomponense által nyújtott kormányzati ellenőrzésű 

szolgáltatáshoz (PRS) való hozzáférés szabályairól szóló 1104/2011/EU 

európai parlamenti és tanácsi határozat alapján az Ügynökségre ruházott 

feladatok ellátása. 

(2) A Bizottság a következő feladatokat bízza az Ügynökségre: 

a) a PNT hasznosításának irányítása, beleértve a következőket: 

i. a világűrbe telepített és a földi infrastruktúra irányítása, működtetése, 

karbantartása, fejlesztése és védelme, beleértve a korszerűsítéseket és az 

elavulás kezelését is; 

ii. a rendszerek jelenlegi és jövőbeli generációinak fejlesztése és a nyújtott 

szolgáltatások alakulásának nyomon követése; 

iii. a tanúsítási és szabványosítási tevékenységek támogatása; 

iv. az adatok és szolgáltatások folyamatos biztosítása, valamint azok 

körének szükség szerinti kiterjesztése; 

v. a rendszerek megbízhatóságának és hasznosításuknak, valamint a 

szolgáltatások teljesítményének ellenőrzésére szolgáló elemek; 

vi. a tervező és gyártó szervezet feladatainak végrehajtása a PNT európai 

geostacionárius navigációs lefedési szolgáltatás (EGNOS) alkomponense 

tekintetében; 

vii. hozzájárulás a rádiófrekvenciás interferencia megfigyelésére irányuló 

szolgáltatásokhoz és a kiegészítő PNT-hez; 

b) [az EVA-rendelet 61. cikke (3) bekezdésének d) pontjában] említett állami 

műholdas kommunikációs (GOVSATCOM) központ üzemeltetési igazgatása, 

beleértve az üzembiztonságot is; 

c) az uniós űrkomponensek adatain és szolgáltatásain alapuló downstream 

információk, integrált alkalmazások, adatökoszisztémák vagy vevőkészülékek 

és terminálok fejlesztéséhez kapcsolódó bizonyos tevékenységek az uniós 

űralapú gazdaság érdekében. 

(3) Az Ügynökség műveleti készenlététől és szükség esetén a szolgáltatás folytonosságát 

biztosító megfelelő mechanizmus létrehozásától függően a Bizottság a következő 

feladatokkal bízza meg az Ügynökséget: 

a) a Föld-megfigyelés EOGS („Föld-megfigyelési kormányzati szolgáltatás”) és 

„Kopernikusz” alkomponensének biztonságát támogató egyedi intézkedések; 
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b) az EOGS keretében kötött szerződések egészének vagy egy részének kezelése 

azok odaítélését vagy aláírását követően; 

c) GOVSATCOM-szolgáltatások és „a rezilienciát, az összekapcsolhatóságot és a 

biztonságot szolgáló műholdas infrastruktúra” (IRIS2) szolgáltatások, [az EVA-

rendelet 58. cikke (1) bekezdésének c) pontjában] említett „biztonságos 

konnektivitás” uniós űrkomponens alkomponenseinek nyújtása a kormányok 

által felhatalmazott felhasználók számára, különösen a GOVSATCOM-

központon keresztül; 

d) a „biztonságos konnektivitás” komponenshez tartozó szerződések egészének 

vagy egy részének kezelése azok odaítélését vagy aláírását követően, beleértve 

adott esetben az IRIS2 kormányzati infrastruktúrája üzemeltetési igazgatásának 

egészét vagy egy részét, illetve az IRIS2 kormányzati infrastruktúrája releváns 

része üzemeltetési igazgatásának egészét vagy egy részét, az üzembiztonságra 

is figyelemmel; 

e) a „biztonságos konnektivitás” komponens felhasználókat érintő 

vonatkozásainak átfogó koordinációja, szoros együttműködésben a 

tagállamokkal, az érintett uniós ügynökségekkel, az EKSZ-szel és egyéb 

szervezetekkel; 

f) a „biztonságos konnektivitás” komponens által kínált szolgáltatások 

felhasználók általi igénybevételével kapcsolatos tevékenységek, beleértve a 

felhasználói terminálok fejlesztésének és rendelkezésre állásának támogatását 

is, [az EVA-rendelet 61. cikkében] említett vállalkozók vagy a Bizottság által 

megbízott más szervezetek által végzett tevékenységek sérelme nélkül; 

g) [az EVA-rendelet 58. cikke (1) bekezdésének d) pontjában] említett, a „világűr-

megfigyelés (SSA)” uniós űrkomponens „űridőjárási események (SWE)” 

alkomponenséhez tartozó szolgáltatások nyújtása végfelhasználóknak, valamint 

az e szolgáltatások fejlesztésével kapcsolatos tevékenységek; 

h) az SSA „űrmegfigyelés és a Föld körüli pályán haladó objektumok nyomon 

követése (SST)” alkomponenséhez tartozó szolgáltatások nyújtása, a 

kormányok által felhatalmazott felhasználóknak nyújtott szolgáltatás 

kivételével, nevezetesen az érintett szolgáltatási központok üzemeltetési 

igazgatása révén, beleértve a kapcsolódó biztonsági szempontokat, valamint a 

nem a kormányok által felhatalmazott felhasználók számára nyújtott 

szolgáltatásokhoz szükséges interfészt biztosító ügyfélszolgálatot és a 

szükséges odaítélési eljárásokat; 

i) [az EVA-rendelet 62. cikkének (3) bekezdésében] említett, az űrmegfigyeléssel 

és a Föld körüli pályán haladó objektumok nyomon követésével kapcsolatos 

partnerséggel kötött megállapodások egészének vagy egy részének kezelése; 

j) a rádiófrekvenciás interferencia megfigyelésére irányuló szolgáltatások 

nyújtása az uniós űrkomponensek igényeinek megfelelően; 

k) [az EVA-rendelet 58. cikke (1) bekezdésének e) pontjában] említett, a 

„világűrhöz való hozzáférés” uniós űrkomponens végrehajtását támogató 

egyedi intézkedések, az egyéb szervezetek által végzett tevékenységek sérelme 

nélkül; 

l) [az EVA-rendelet 58. cikke (1) bekezdésének f) pontjában] említett 

„űrkereskedelmi hasznosítás és űrgazdaság” uniós űrkomponens, többek között 
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a CASSINI kezdeményezés végrehajtását támogató egyedi intézkedések, az 

egyéb szervezetek által végzett tevékenységek sérelme nélkül; 

m) [az EVA-rendelet 58. cikke (1) bekezdésének g) pontjában] említett 

„technológiai szuverenitás, kutatás és innováció” uniós űrkomponens 

végrehajtását támogató egyedi intézkedések, az egyéb szervezetek által végzett 

tevékenységek sérelme nélkül; 

n) együttműködés a Bizottsággal az űrágazati szereplők támogatása érdekében, 

különösen a kiberbiztonság tekintetében. 

(4) A h) pontban említett szolgáltatásokat nyújtó központoknak a meglévő központok 

szakértelmére és releváns eszközeire kell építeniük az említett központok korábbi 

tagállami üzemeltetőinek támogatásával, és szükség esetén megállapodásokat kell 

kötni a meglévő szolgáltatási központok üzemeltetőivel a szolgáltatás 

folytonosságának biztosítása, valamint különös tekintettel a hatáskörök vagy a 

berendezések átruházásának hatályára és terjedelmére. A megállapodások 

rendelkezéseit a Bizottságnak előzetesen jóvá kell hagynia. 

(5) A Bizottság a 41. cikkben említett értékelések alapján más feladatokkal is 

megbízhatja az Ügynökséget, feltéve, hogy ez nem eredményez párhuzamos 

munkavégzést a más megbízott szervezetek által végzett tevékenységekkel, továbbá 

feltéve, hogy azok célja az uniós űrkomponensek végrehajtásának hatékonyabbá 

tétele. 

(6) Az Ügynökségre bízott feladatok tekintetében minden esetben gondoskodni kell a 

végrehajtásukhoz szükséges megfelelő pénzügyi, emberi és igazgatási erőforrások 

biztosításáról. 

(7) Az Ügynökség biztosítja, hogy a szerződéses üzemeltetők olyan 

kompetenciakeretekkel, utódlástervezéssel és műveleti képességekkel 

rendelkezzenek, amelyek válság vagy elhúzódó zavarok esetén lehetővé teszik a 

kormányok által felhatalmazott felhasználók számára a szolgáltatások 

folytonosságának biztosítását. Ez magában foglalhatja a fogadó hatóságokkal kötött 

megállapodásokat vagy egyezményeket, amelyek célja, hogy igénybe vegyék a 

nemzeti hatóságok támogatását, valamint a nemzeti kritikus infrastruktúrák 

szolgáltatásának folytonosságát válság esetén biztosító intézkedéseket. 

2. fejezet  

 

Az Ügynökség felépítése 

5. cikk 

Igazgatási és irányítási struktúra 

(1) Az Ügynökség igazgatási és irányítási struktúráját a következők alkotják: 

a) az Igazgatótanács; 

b) az ügyvezető igazgató és az ügyvezetőigazgató-helyettes; 

c) a Biztonsági Akkreditációs Tanács. 

(2) Az Igazgatótanács, az ügyvezető igazgató, az ügyvezetőigazgató-helyettes és a 

Biztonsági Akkreditációs Tanács együttműködik annak érdekében, hogy az 

Ügynökség működését és a koordinációt az Ügynökség belső szabályai, az 
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Ügynökségre vonatkozó pénzügyi szabályok, az Európai Unió tisztviselőinek 

személyzeti szabályzatának (a továbbiakban: a személyzeti szabályzat) végrehajtási 

szabályai és a dokumentumokhoz való hozzáférésre vonatkozó részletes szabályok 

által meghatározott eljárásokkal összhangban biztosítsák. 

6. cikk 

Az Igazgatótanács összetétele 

(1) Az Igazgatótanács a tagállamok egy-egy képviselőjéből és a Bizottság három 

képviselőjéből áll, akik valamennyien szavazati joggal rendelkeznek. Az 

Igazgatótanács egy, az Európai Parlament által kijelölt tagot is magában foglal, aki 

nem rendelkezik szavazati joggal. 

(2) A Biztonsági Akkreditációs Tanács elnöke vagy alelnöke, a Tanács egy képviselője, 

az Unió külügyi és biztonságpolitikai főképviselőjének (a továbbiakban: a 

főképviselő) képviselője és az Európai Űrügynökség (ESA) képviselője az 

Igazgatótanács eljárási szabályzatában megállapított feltételek mellett, az őket 

közvetlenül érintő ügyekben meghívást kapnak az Igazgatótanács ülésein 

megfigyelői minőségben való részvételre. 

(3) Az Igazgatótanács minden tagja mellé póttagot neveznek ki. A tagot távollétében a 

póttag képviseli. 

(4) Minden tagállam kinevez egy tagot és egy póttagot az Igazgatótanácsba, figyelembe 

véve az Ügynökség feladataihoz kapcsolódó tudásukat, valamint az idevágó vezetői, 

igazgatási és költségvetési készségeiket. Az Igazgatótanács tevékenységei 

folytonosságának biztosítása érdekében az Európai Parlament, a Bizottság és a 

tagállamok törekednek képviselőik Igazgatótanácson belüli cserélődésének 

korlátozására. Valamennyi félnek törekednie kell a női és férfi képviselők 

kiegyensúlyozott arányára az Igazgatótanácsban. 

(5) Az Igazgatótanács tagjainak és póttagjainak megbízatása négy évre szól, és egy 

alkalommal megújítható. 

(6) Adott esetben a harmadik országok vagy nemzetközi szervezetek képviselőinek 

részvételéről és az ilyen részvétel feltételeiről a 39. cikk (1) bekezdésében említett 

megállapodásokban kell rendelkezni, az Igazgatótanács eljárási szabályzatának 

betartásával. Az említett képviselők nem rendelkeznek szavazati joggal. 

7. cikk 

Az Igazgatótanács elnöke 

(1) Az Igazgatótanács a szavazati joggal rendelkező tagjai közül elnököt és alelnököt 

választ. Az alelnök hivatalból helyettesíti az elnököt, amennyiben ez utóbbi nem 

tudja ellátni feladatait. 

(2) Az elnök és az alelnök megbízatása két évre szól, és egyszer megújítható. Az egyes 

megbízatások lejárnak, amikor az adott személy igazgatótanácsi tagsága megszűnik. 

(3) Az Igazgatótanács felmentheti az elnököt és az alelnököt. 

(4) Az elnök és az alelnök megválasztásához és felmentéséhez az Igazgatótanács 

szavazati joggal rendelkező tagjainak kétharmados többsége szükséges. 
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8. cikk 

Az Igazgatótanács ülései 

(1) Az Igazgatótanács üléseit az elnök hívja össze. 

(2) Az ügyvezető igazgató részt vesz az Igazgatótanács tanácskozásain, amennyiben az 

elnök másként nem dönt. Az ügyvezető igazgató szavazati joggal nem rendelkezik. 

(3) Az Igazgatótanács rendszeres jelleggel, évente legalább kétszer rendes ülést tart. Az 

Igazgatótanács az elnök kezdeményezésére, tagjai legalább egyharmadának kérésére 

vagy a Bizottság kérésére is összeül. 

(4) Az Igazgatótanács az üléseire megfigyelőként meghívhat bárkit, akinek véleménye 

mérvadó lehet. Az Igazgatótanács tagjai – az eljárási szabályzatra is figyelemmel – 

tanácsadók és szakértők segítségét is igénybe vehetik. 

(5) Amennyiben a tanácskozások tárgyát az érzékeny nemzeti infrastruktúrák használata 

képezi, a tagállamok képviselői, valamint a Bizottság képviselője a szükséges 

ismeret elve alapján részt vehetnek az Igazgatótanács ülésein és tanácskozásain. 

(6) A 11. cikk (1) bekezdésétől eltérve, amennyiben a tanácskozások az (5) bekezdésben 

említett érzékeny nemzeti infrastruktúra használatára vonatkoznak, csak az ilyen 

infrastruktúrával rendelkező tagállamok képviselői és a Bizottság képviselői 

rendelkeznek szavazati joggal. 

(7) A 7. cikk (1) bekezdésétől eltérve, amennyiben az Igazgatótanács elnöke nem az 

(5) bekezdésben említett érzékeny nemzeti infrastruktúrával rendelkező tagállamok 

valamelyikének képviselője, az ilyen infrastruktúrával rendelkező tagállamok 

képviselői helyettesítik. Az Igazgatótanács eljárási szabályzata határozza meg azokat 

a helyzeteket, amelyekben ez az eljárás alkalmazható. 

(8) Amennyiben a napirenden titoktartási vagy összeférhetetlenségi kérdés szerepel, az 

Igazgatótanács az ügyet az érintett tag jelenléte nélkül vitatja meg és határoz róla. 

E rendelkezés alkalmazásának részletes szabályait az Igazgatótanács eljárási 

szabályzata állapíthatja meg. 

(9) Az Igazgatótanács számára az Ügynökség biztosítja a titkárságot. 

9. cikk 

Az Igazgatótanács feladatai 

Az Igazgatótanács: 

a) gondoskodik arról, hogy az Ügynökség az e rendeletben meghatározott 

feltételek mellett végezze a munkáját, és elfogadja az e célból szükséges 

határozatokat. Az Igazgatótanács határozatai nem érintik a Biztonsági 

Akkreditációs Tanácsnak a biztonsági akkreditációs tevékenységekre 

vonatkozó hatáskörét; 

b) minden év november 15-ig szavazati joggal rendelkező tagjainak kétharmados 

többségével elfogadja az Ügynökség következő évi munkaprogramját, a 

Biztonsági Akkreditációs Tanács által kidolgozott rész változatlan formában 

történő beillesztését és a Bizottság véleményének kézhezvételét követően; 

c) legkésőbb az EUMSZ 312. cikkében meghatározott többéves pénzügyi keret 

első évének június 30-áig – a Biztonsági Akkreditációs Tanács által kidolgozott 

rész változatlan formában való beillesztését és a Bizottság véleményének 
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kézhezvételét követően – szavazati joggal rendelkező tagjainak kétharmados 

többségével elfogadja az Ügynökségnek az e többéves pénzügyi keret 

időszakára vonatkozó többéves munkaprogramját. Az Európai Parlamenttel 

konzultálni kell az Ügynökség többéves munkaprogramjával kapcsolatban, 

feltéve, hogy a konzultáció célja a véleménycsere, és a konzultáció eredménye 

nem köti az Ügynökséget; 

d) teljesíti a 24. cikkben meghatározott, költségvetéssel kapcsolatos feladatait; 

e) felügyeli a biztonságfelügyeleti struktúra működését; 

f) a 36. cikkel összhangban elfogadja az 1049/2001/EK rendelet(13) végrehajtására 

vonatkozó szabályokat; 

g) szavazati joggal rendelkező tagjainak kétharmados többségével jóváhagyja a 

39. cikk (2) bekezdésében említett szabályokat azt követően, hogy az említett 

szabályoknak a biztonsági akkreditációt érintő rendelkezéseiről konzultált a 

Biztonsági Akkreditációs Tanáccsal; 

h) elfogadja a feladatai teljesítéséhez szükséges technikai eljárásokat; 

i) a Biztonsági Akkreditációs Tanács által kidolgozott rész változtatás nélküli 

beillesztését követően elfogadja az Ügynökség tevékenységeiről és kilátásairól 

szóló éves jelentést, és minden év július 1-jéig továbbítja azt az Európai 

Parlamentnek, a Tanácsnak, a Bizottságnak és a Számvevőszéknek; 

j) biztosítja a 41. cikkben meghatározott értékelésekből és jelentésekből, továbbá 

az Európai Csalás Elleni Hivatal (OLAF) vizsgálataiból és valamennyi belső és 

külső ellenőrzési jelentésből származó következtetés és ajánlás megfelelő 

nyomon követését, és az értékelési eljárások eredménye szempontjából 

releváns valamennyi információt továbbítja a költségvetési hatóságnak; 

k) szavazati joggal rendelkező tagjainak kétharmados többségével elfogadja az 

Ügynökségnek a 37. cikk (1) bekezdésében említett biztonsági szabályait; 

l) az ügyvezető igazgató javaslata alapján csalás elleni stratégiát hagy jóvá; 

m) szükség esetén és az ügyvezető igazgató javaslatai alapján jóváhagyja a 

13. cikk (1) bekezdésének l) pontjában említett szervezeti felépítést; 

n) a számvitelért felelős tisztviselőt nevez ki, aki a Bizottság számvitelért felelős 

olyan tisztviselője lehet: 

i. akire kiterjed a 259/68/EGK, Euratom, ESZAK tanácsi rendeletben(14) 

megállapítottak szerint a személyzeti szabályzatnak és az egyéb uniós 

alkalmazottakra vonatkozó alkalmazási feltételeknek (a továbbiakban: az 

alkalmazási feltételek) a hatálya; valamint 

ii. aki feladatai ellátása során teljes mértékben függetlenül jár el; 

o) szavazati joggal rendelkező tagjainak kétharmados többségével elfogadja és 

közzéteszi eljárási szabályzatát; 

 
(13) Az Európai Parlament és a Tanács 1049/2001/EK rendelete (2001. május 30.) az Európai Parlament, a 

Tanács és a Bizottság dokumentumaihoz való nyilvános hozzáférésről (HL L 145., 2001.5.31., 43. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2001/1049/oj). 
(14) A Tanács 259/68/EGK, Euratom, ESZAK rendelete (1968. február 29.) az Európai Közösségek 

tisztviselőinek személyzeti szabályzatáról, egyéb alkalmazottainak alkalmazási feltételeiről, valamint a 

Bizottság tisztviselőire ideiglenesen alkalmazandó különleges intézkedések bevezetéséről (HL L 56., 

1968.3.4., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1968/259(1)/oj).  
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p) szavazati joggal rendelkező tagjainak kétharmados többségével jóváhagyja a 

3. cikk (2) bekezdésében említett helyi iroda létrehozásáról szóló határozatot; 

q) az ügyvezető igazgató javaslatára szavazati joggal rendelkező tagjainak 

kétharmados többségével határozatot fogad el az (EU, Euratom) 2024/2509 

európai parlamenti és tanácsi rendelet(15) 2. cikkének 22. pontjában 

meghatározott válsághelyzet kihirdetéséről az említett rendelet 163. cikke 

(6) bekezdésének alkalmazásában, különösen a kormányok által felhatalmazott 

felhasználók számára nyújtott szolgáltatások folytonosságának biztosítása 

érdekében. Az Igazgatótanács eljárási szabályzata olyan rendelkezéseket 

tartalmaz, amelyek lehetővé teszik a gyors reagálást és a határozat haladéktalan 

meghozatalát. 

10. cikk 

Az Igazgatótanács kinevezési hatásköre 

(1) Az Ügynökség személyzete tekintetében az Igazgatótanács a (2)–(8) bekezdésben 

meghatározottak szerint gyakorolja a személyzeti szabályzatban a kinevezésre 

jogosult hatóságra, az alkalmazási feltételekben pedig a munkaszerződések 

megkötésére felhatalmazott hatóságra ruházott jogokat (a továbbiakban: a 

kinevezésre jogosult hatóságra ruházott hatáskörök). 

(2) Az Igazgatótanács – a személyzeti szabályzat 110. cikkének (2) bekezdése szerinti 

eljárásnak megfelelően – a személyzeti szabályzat 2. cikkének (1) bekezdése, 

valamint az alkalmazási feltételek 6. cikke alapján határozatot hoz, amellyel a 

kinevezésre jogosult hatóságra ruházott megfelelő hatásköröket az ügyvezető 

igazgatóra ruházza át, továbbá meghatározza az említett hatáskör-átruházás 

felfüggesztésének feltételeit. Az ügyvezető igazgató jelentést tesz az 

Igazgatótanácsnak az említett átruházott hatáskörök gyakorlásáról. Az ügyvezető 

igazgató jogosult e hatáskörök továbbruházására. 

(3) Rendkívüli körülmények által indokolt esetben az Igazgatótanács átmenetileg 

felfüggesztheti a kinevezésre jogosult hatóságra ruházott hatásköröknek az 

ügyvezető igazgatóra történő átruházását, valamint az említett hatásköröknek az 

ügyvezető igazgató által másra történő átruházását, és maga gyakorolhatja az említett 

hatásköröket vagy átruházhatja azokat valamely tagjára vagy a személyzetnek egy, 

az ügyvezető igazgatón kívüli tagjára. 

(4) A (2) bekezdésétől eltérve az Igazgatótanács átruházza a Biztonsági Akkreditációs 

Tanács elnökére a kinevezésre jogosult hatóság hatásköreit a biztonsági akkreditációs 

tevékenységekben részt vevő személyzet felvétele, értékelése és új fokozatba 

sorolása, valamint az említett személyi állománnyal szembeni fegyelmi intézkedések 

tekintetében. 

(5) Rendkívüli körülmények által indokolt esetben az Igazgatótanács határozhat úgy, 

hogy ideiglenesen felfüggeszti a kinevezésre jogosult hatóság hatásköreinek a 

Biztonsági Akkreditációs Tanács elnökére történő átruházását, és azokat maga 

gyakorolja, vagy átruházza a Biztonsági Akkreditációs Tanács egy másik tagjára. 

 
(15) Az Európai Parlament és a Tanács (EU, Euratom) 2024/2509 rendelete (2024. szeptember 23.) az Unió 

általános költségvetésére alkalmazandó pénzügyi szabályokról (HL L, 2024/2509, 2024.9.26., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 
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(6) Az Igazgatótanács elfogadja a személyzeti szabályzat és az alkalmazási feltételek 

végrehajtási intézkedéseit a személyzeti szabályzat 110. cikkének (2) bekezdésében 

meghatározott eljárásnak megfelelően. Először konzultál a Biztonsági Akkreditációs 

Tanáccsal, és kellőképpen figyelembe veszi annak észrevételeit a biztonsági 

akkreditációs tevékenységekben részt vevő személyzet felvétele, értékelése és új 

fokozatba sorolása, valamint az említett személyi állománnyal szembeni megfelelő 

fegyelmi intézkedések tekintetében. 

(7) Az Igazgatótanács határozatot fogad el a nemzeti szakértők Ügynökséghez történő 

kirendelésére vonatkozó szabályok megállapításáról. Az említett határozat 

elfogadása előtt az Igazgatótanács konzultál a Biztonsági Akkreditációs Tanáccsal a 

biztonsági akkreditációs tevékenységekben részt vevő nemzeti szakértők kirendelését 

illetően, és kellőképpen figyelembe veszi annak észrevételeit. 

(8) Az Igazgatótanács kinevezi az ügyvezető igazgatót és az ügyvezetőigazgató-

helyettest. Az Igazgatótanács az ügyvezetőigazgató-helyettes kinevezése, hivatali 

idejének meghosszabbítása vagy felmentése előtt konzultál az ügyvezető igazgatóval. 

(9) Az Igazgatótanács fegyelmi jogkört gyakorol az ügyvezető igazgató és – az 

ügyvezető igazgatóval konzultálva – az ügyvezetőigazgató-helyettes felett a 

teljesítményükkel kapcsolatban, különösen az Ügynökség hatáskörébe tartozó 

biztonsági kérdések tekintetében. 

11. cikk 

Az Igazgatótanács szavazási szabályai 

(1) Az Igazgatótanács a szavazati joggal rendelkező tagjainak többségével hozza meg 

határozatait, kivéve, ha e rendelet eltérő többséget ír elő. 

(2) Minden tagállami és bizottsági képviselő egy szavazattal rendelkezik. Valamely 

szavazati joggal rendelkező tag távollétében a póttagja jogosult a szavazati joga 

gyakorlására. A 9. cikk első bekezdésének b) pontján – kivéve a Biztonsági 

Akkreditációs Tanács által kidolgozott szakaszt –, az OLAF-jelentések nyomon 

követésével kapcsolatos határozatok elfogadásakor a 9. cikk első bekezdésének 

j) pontján, a 9. cikk első bekezdésének n) pontján, a 10. cikken és a 24. cikk 

(8) bekezdésén alapuló határozatokat, valamint a 4. fejezethez kapcsolódó 

határozatokat csak a Bizottság képviselőinek igenlő szavazatával lehet elfogadni. 

(3) Az Igazgatótanács eljárási szabályzatában rögzíteni kell a szavazás részletes módját, 

ideértve azokat a feltételeket, amelyek alapján egy tag egy másik tag nevében 

eljárhat, valamint adott esetben a határozatképességre vonatkozó megfelelő 

követelményeket. 

12. cikk 

Ügyvezető igazgató 

(1) Az Ügynökséget az ügyvezető igazgató irányítja. 

(2) Ez a cikk nem érinti a Biztonsági Akkreditációs Tanácsnak és a felügyelete alá 

tartozó ügynökségi személyzetnek az autonómiáját és függetlenségét, valamint az e 

rendelet által a Biztonsági Akkreditációs Tanácsra és annak elnökére ruházott 

hatásköröket. 
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(3) A Bizottság és az Igazgatótanács hatásköreinek sérelme nélkül az ügyvezető igazgató 

a feladatainak ellátása során függetlenül jár el, és sem kormányoktól, sem más 

szervektől nem kérhet és nem fogadhat el utasításokat. 

13. cikk 

Az ügyvezető igazgató feladatai és felelősségi köre 

(1) Az ügyvezető igazgató a következő feladatokat látja el: 

a) képviseli az Ügynökséget; 

b) az Igazgatótanáccsal folytatott konzultációt követően aláírja az Ügynökség 

feladataihoz kapcsolódó pénzügyikeret-partnerségi megállapodásokat és 

hozzájárulási megállapodásokat;  

c) előkészíti az Igazgatótanács munkáját, és szavazati jog nélkül részt vesz az 

Igazgatótanács munkájában; 

d) végrehajtja az Igazgatótanács határozatait; 

e) a Biztonsági Akkreditációs Tanács által a 17. cikk (3) bekezdésének a) és 

b) pontjának megfelelően elkészített és elfogadott részek kivételével elkészíti 

az Ügynökség többéves és éves munkaprogramjait, és azokat jóváhagyásra 

benyújtja az Igazgatótanácsnak; 

f) végrehajtja a többéves és az éves munkaprogramokat, a Biztonsági 

Akkreditációs Tanács által végrehajtott részek kivételével; 

g) az Igazgatótanács minden egyes ülésére jelentést készít az éves munkaprogram 

és adott esetben a többéves munkaprogram végrehajtása terén elért 

eredményekről, amelybe változatlan formában beilleszti a Biztonsági 

Akkreditációs Tanács által kidolgozott részt; 

h) a Biztonsági Akkreditációs Tanács által elkészített és jóváhagyott rész 

kivételével elkészíti az Ügynökség tevékenységeiről és kilátásairól szóló éves 

jelentést, és azt jóváhagyásra benyújtja az Igazgatótanácsnak; 

i) ellátja az Ügynökség napi ügyvitelét és minden szükséges intézkedést megtesz 

– beleértve belső igazgatási utasítások elfogadását és tájékoztatók közzétételét 

is – az Ügynökség e rendelettel összhangban történő működésének biztosítása 

érdekében; 

j) a 24. cikknek megfelelően elkészíti az Ügynökség tervezett bevételeire és 

kiadásaira vonatkozó kimutatástervezetet, és a 26. cikknek megfelelően 

végrehajtja a költségvetést; 

k) biztosítja, hogy az Ügynökség a biztonságfelügyeleti struktúra 

üzemeltetőjeként képes legyen reagálni [az (EU) 2021/698 határozat 

módosításáról szóló XXXX/XXX/KKBP határozat] alapján adott utasításokra, és 

betölteni az 1104/2011/EU határozat 6. cikkében említett szerepét; 

l) biztosítja az összes releváns információ áramlását az Ügynökség 5. cikk 

(1) bekezdésében említett igazgatási és irányítási struktúráján belül, beleértve a 

biztonsággal kapcsolatos információkat is; 

m) meghatározza az Ügynökség szervezeti felépítését, és jóváhagyás céljából 

benyújtja azt az Igazgatótanácsnak, kivéve a biztonsági akkreditációs 

tevékenységekkel kapcsolatos szervezeti felépítést; 
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n) biztosítja, hogy az m) pontban említett szervezeti struktúrák tükrözzék az uniós 

űrrendszerek különböző komponenseinek sajátos jellemzőit; 

o) gyakorolja a 10. cikkben említett, kinevezésre jogosult hatóságra ruházott 

hatásköröket; 

p) gondoskodik arról, hogy a Biztonsági Akkreditációs Tanács titkársági 

szolgáltatásokat kapjon; 

q) a cselekvési tervnek a biztonsági akkreditációval kapcsolatos tevékenységekre 

vonatkozó szakasza kivételével cselekvési tervet készít az uniós 

űrkomponensek végrehajtása érdekében végzett tevékenységek értékelése 

során tett megállapítások és ajánlások nyomon követésének biztosítására, és a 

Biztonsági Akkreditációs Tanács által kidolgozott szakasz változatlan 

formában történő beillesztését követően évente kétszer jelentést nyújt be a 

Bizottságnak az elért eredményekről (a jelentést tájékoztatás céljából az 

Igazgatótanácsnak is be kell nyújtani); 

r) az Unió pénzügyi érdekei védelmében: 

i. a csalás, korrupció és bármely más jogellenes tevékenység ellen 

megelőző intézkedéseket és hatékony ellenőrző intézkedéseket hoz; 

ii. szabálytalanságok megállapítása esetén visszatérítteti a jogosulatlanul 

kifizetett összeget és adott esetben hatékony, arányos és visszatartó erejű 

közigazgatási és pénzügyi szankciókat alkalmaz; 

s) kidolgozza az Ügynökség csalás elleni stratégiáját, amely – tekintettel a 

végrehajtandó intézkedések költség-haszon elemzésére – arányos a csalások 

kockázatával, és figyelembe veszi az OLAF vizsgálatainak megállapításait és 

ajánlásait, majd jóváhagyásra benyújtja a csalás elleni stratégiát az 

Igazgatótanácsnak; 

t) felkérésre jelentést tesz az Európai Parlamentnek vagy a Tanácsnak a feladatai 

ellátásáról. 

(2) Az ügyvezető igazgató dönt arról, hogy a 3. cikk (2) bekezdésével összhangban 

szükséges-e helyi irodát létrehozni. A helyi iroda létesítésére vonatkozó döntést 

megelőzően az ügyvezető igazgató beszerzi a Bizottság, az Igazgatótanács és az 

érintett tagállam előzetes jóváhagyását. Az idevágó határozatban oly módon kell 

megállapítani a helyi iroda által ellátandó tevékenységek körét, hogy megelőzhetők 

legyenek a szükségtelen költségek és az Ügynökség igazgatási feladatköreivel való 

indokolatlan átfedések. 

(3) Az ügyvezető igazgató dönt arról, hogy az Ügynökség feladatainak hatékony és 

eredményes ellátása céljából a személyzet egy vagy több tagját a tagállamokban 

található helyi irodába vagy az uniós űrkomponensek 3. cikk (3) bekezdésében 

említett földi infrastruktúra-központjainak bármely helyszínére helyezze-e át. 

Amennyiben lehetséges, az emberi erőforrásokra és a költségvetésre gyakorolt hatást 

be kell építeni a 24. cikk (6) bekezdésében említett egységes programozási 

dokumentum tervezetébe. 
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14. cikk 

Az ügyvezetőigazgató-helyettes 

(1) Az ügyvezető igazgató munkáját egy ügyvezetőigazgató-helyettes segíti. Az 

ügyvezető igazgatót a távollétében vagy akadályoztatása esetén, illetve ha az 

ügyvezető igazgatói pozíció nincs betöltve, az ügyvezetőigazgató-helyettes 

helyettesíti. 

(2) Az Igazgatótanács az ügyvezető igazgatóval folytatott konzultációt követően 

meghatározza az ügyvezetőigazgató-helyettes feladatait. 

15. cikk 

A Biztonsági Akkreditációs Tanács 

 (1) Az Ügynökség keretében létrehozott Biztonsági Akkreditációs Tanács az uniós 

űrkomponensek biztonsági akkreditációs hatósága. 

(2) A Biztonsági Akkreditációs Tanács a tagállamok, a Bizottság és a főképviselő egy-

egy képviselőjéből áll. A Biztonsági Akkreditációs Tanács tagjainak megbízatása 

négy évre szól, és egy alkalommal megújítható. 

(3) A Biztonsági Akkreditációs Tanács bizonyos üléseire vagy ezen ülések egyes 

részeire csak akkor kerülhet sor a Bizottság képviselőjének részvétele nélkül, ha 

ehhez a Bizottság előzetesen írásbeli hozzájárulását adta. A Biztonsági Akkreditációs 

Tanács a Bizottság rendelkezésére bocsátja az említett üléseken kicserélt összes 

dokumentumot és információt, illetve az ülések előkészítése során vagy azok után 

terjesztett összes dokumentumot és információt. 

(4) A Biztonsági Akkreditációs Tanács ülésein való részvételnek a szükséges ismeret 

elvén kell alapulnia. Adott esetben a Biztonsági Akkreditációs Tanács elnöke 

meghívhatja az Ügynökségnek a biztonsági akkreditációban részt nem vevő 

képviselőit és az ESA képviselőit, hogy megfigyelőként vegyenek részt a Biztonsági 

Akkreditációs Tanács ülésein. 

(5) A Biztonsági Akkreditációs Tanács elnöke meghívhatja továbbá az uniós 

ügynökségek, harmadik országok vagy nemzetközi szervezetek képviselőit, hogy 

megfigyelőként vegyenek részt a Biztonsági Akkreditációs Tanács ülésein az említett 

uniós ügynökségeket, harmadik országokat vagy nemzetközi szervezeteket 

közvetlenül érintő kérdésekben, különösen akkor, ha a tulajdonukat képező vagy a 

területükön létrehozott infrastruktúráról van szó. A harmadik országok vagy 

nemzetközi szervezetek képviselőinek részvételének szabályait és feltételeit a 

39. cikk (1) bekezdésében említett megfelelő megállapodásokban kell rögzíteni, és 

azoknak meg kell felelniük a Biztonsági Akkreditációs Tanács eljárási 

szabályzatában foglaltaknak. 

(6) A Bizottság meghívására az uniós űrkomponensek kormányok által engedélyezett 

felhasználói számára nyújtott kormányzati infrastruktúrában és szolgáltatásokban 

részt vevő vállalkozók képviselői megfigyelőként részt vehetnek a Biztonsági 

Akkreditációs Tanács ülésein az említett vállalkozókat közvetlenül érintő 

kérdésekben. 
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16. cikk 

A biztonsági akkreditáció általános elvei 

(1) [Az EVA-rendelet 77. cikkének (3) bekezdésében] említett általános biztonsági 

követelmények hatálya alá tartozó uniós űrkomponenseket vagy -alkomponenseket 

akkreditációs eljárásnak kell alávetni, amelynek eredményeként a biztonsági 

akkreditációs hatóság hivatalos nyilatkozatot ad ki arról, hogy az adott komponens 

vagy alkomponens az említett általános biztonsági követelményekben 

meghatározottak szerint működési jóváhagyással rendelkezik. 

(2) A biztonsági akkreditációt a következő elvekkel összhangban kell elvégezni: 

a) a biztonsági akkreditációs tevékenységeket és határozatokat az Unió és a 

tagállamok biztonsága iránti kollektív felelősség szellemében kell végrehajtani; 

b) a Biztonsági Akkreditációs Tanács minden erőfeszítést megtesz annak 

érdekében, hogy határozatait konszenzussal hozza meg; 

c) a biztonsági akkreditációs tevékenységeket kockázatértékelési és -kezelési 

megközelítés alkalmazásával kell végezni, mérlegelve az adott komponens 

biztonságát érintő kockázatokat, valamint a kockázatcsökkentést célzó 

intézkedések által a költségekre vagy az ütemtervre gyakorolt hatást, 

figyelembe véve azt a célt, hogy az adott komponens általános biztonsági 

szintje ne csökkenjen, továbbá figyelembe véve a szolgáltatások folytonosságát 

és az új szolgáltatások nyújtását; 

d) a biztonsági akkreditációs tevékenységeket az egyes releváns komponensek 

végrehajtási ütemtervének figyelembevételével kell végrehajtani, és azok nem 

okozhatnak indokolatlan késedelmet, illetve nem befolyásolhatják hátrányosan 

a végrehajtást; 

e) a Biztonsági Akkreditációs Tanács biztonsági akkreditációval kapcsolatos 

határozatait az összetett rendszerek akkreditációja terén megfelelő képesítéssel 

és megfelelő szintű személyi biztonsági tanúsítvánnyal rendelkező, objektív 

módon eljáró szakembereknek kell előkészíteniük és meghozniuk; 

f) törekedni kell arra, hogy az adott komponenssel kapcsolatos biztonsági 

kérdésekben érintett valamennyi érdekelt féllel sor kerüljön konzultációra; 

g) a biztonsági akkreditációs tevékenységeket úgy kell végrehajtani, hogy a 

komponenssel kapcsolatban érdekeltséggel bíró valamennyi érintett fél egy 

biztonsági akkreditációs stratégiával összhangban végezze el azokat, a 

Bizottság szerepének sérelme nélkül; 

h) a Biztonsági Akkreditációs Tanács által a 17. cikk (2) bekezdésének 

a) pontjával összhangban jóváhagyott stratégiában meghatározott eljárást 

követően a Biztonsági Akkreditációs Tanács biztonsági akkreditációra 

vonatkozó határozatainak a tagállamok megfelelő nemzeti biztonsági 

akkreditációs hatóságai által a biztonsági akkreditációra vonatkozóan hozott 

helyi határozatokon kell alapulniuk; 

i) folyamatos, átlátható és teljes mértékben érthető monitoringfolyamattal kell 

biztosítani az adott űrkomponenst vagy -alkomponenst érintő biztonsági 

kockázatok azonosítását, a kockázatok elfogadható szintre történő csökkentése 

érdekében az Unió és tagállamai biztonsági igényeit figyelembe vevő 

biztonsági intézkedések meghatározását, az űrkomponens vagy -alkomponens 
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zökkenőmentes működését, továbbá azt, hogy ezen intézkedések alkalmazására 

a mélységi védelem koncepciójával összhangban kerüljön sor. Ezen 

intézkedések hatékonyságát folyamatosan értékelni kell, és a biztonsági 

kockázatértékelést és -kezelést ismétlődő folyamatként az érintett 

űrkomponens vagy -alkomponens érdekelt feleinek közösen kell elvégezniük; 

j) a Biztonsági Akkreditációs Tanács a biztonsági akkreditációval kapcsolatos 

határozatait a Bizottságtól, valamint az adott űrkomponens vagy -alkomponens 

végrehajtásáért és a kapcsolódó szolgáltatások nyújtásáért felelős egyéb 

szervektől, továbbá az ügyvezető igazgatótól és az Igazgatótanácstól szigorúan 

függetlenül kell, hogy meghozza; 

k) a biztonsági akkreditációs tevékenységek végzésekor kellőképpen figyelembe 

kell venni, hogy megfelelő koordinációra van szükség a Bizottság és a 

biztonsági szabályok végrehajtásáért felelős hatóságok között; 

l) az EGNOS-nak a Biztonsági Akkreditációs Tanács által végzett biztonsági 

akkreditációja nem érintheti az Európai Repülésbiztonsági Ügynökség által a 

légi közlekedés tekintetében végzett tanúsítási tevékenységeket. 

17. cikk 

A Biztonsági Akkreditációs Tanács feladatai és felelősségi körei 

(1) A Biztonsági Akkreditációs Tanács – különösen az uniós űrkomponensek vagy -

alkomponensek hasznosításával, valamint a szolgáltatások és a biztonság 

folytonosságával kapcsolatos kérdésekben – a Bizottság vagy az Ügynökség más 

szervei és a megbízott szervezetek hatásköreinek sérelme nélkül, valamint a 

biztonsági akkreditációval kapcsolatos tagállami hatáskörök sérelme nélkül látja el a 

feladatait. 

(2) A Biztonsági Akkreditációs Tanács feladatai a következők: 

a) biztonsági akkreditációs stratégia meghatározása és jóváhagyása, amelynek 

keretében megállapításra kerülnek az alábbiak: 

i. az uniós űrkomponensek vagy -alkomponensek vagy azok részei, 

valamint a köztük és más rendszerek vagy komponensek közötti 

kapcsolódási pontok akkreditációjának elvégzéséhez és fenntartásához 

szükséges tevékenységek köre; 

ii. az uniós űrkomponensek vagy -alkomponensek vagy azok részeinek 

biztonsági akkreditációs folyamata, olyan részletezettségi szinten, amely 

arányos a kívánt konfidenciaszinttel, az akkreditációs feltételek 

egyértelmű meghatározásával; 

iii. az akkreditációs eljárásban részt vevő érdekelt felek szerepe; 

iv. olyan akkreditációs terv, amely megfelel az uniós űrkomponensek vagy -

alkomponensek szakaszainak, különösen az infrastruktúra kiépítése, a 

szolgáltatásnyújtás és a fejlesztés tekintetében, a Bizottság által 

meghatározottak szerint; 

v. a biztonsági akkreditáció elvei a következők tekintetében: az uniós 

űrkomponensek vagy -alkomponensek alapján létrehozott rendszerekhez 

kapcsolódó hálózatok, ezen uniós komponensek vagy alkomponensek 

részei, valamint az említett komponensek vagy alkomponensek által 
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létrehozott rendszerekhez kapcsolódó berendezések; az akkreditációt a 

tagállamok biztonsági ügyekben illetékes nemzeti szervezeteinek kell 

végrehajtaniuk; 

b) a biztonsági akkreditációval kapcsolatos határozatok meghozatala, beleértve a 

műholdak felbocsátására vonatkozó biztonsági eljárások jóváhagyását vagy 

konstellációk esetében a felbocsátások egységes jóváhagyását, az uniós 

űrkomponensek vagy -alkomponensek alapján létrehozott rendszerek vagy 

ezen komponensek vagy -alkomponensek elemeinek különböző 

konfigurációkban és az általuk nyújtott különböző szolgáltatások tekintetében 

történő működtetésének engedélyezését, az űrbeli jeladással bezárólag, 

valamint a földi állomások üzemeltetésének engedélyezését; 

c) a Galileo által nyújtott PRS-szolgáltatáshoz vagy az uniós űrkomponensekből 

vagy -alkomponensekből származó bármely más biztonságos szolgáltatáshoz 

kapcsolódó hálózatokra és berendezésekre vonatkozó határozatok meghozatala 

kizárólag azzal kapcsolatosan, hogy mely szerveknek engedélyezi az érzékeny 

PRS-technológiák, PRS-vevőkészülékek vagy PRS biztonsági modulok 

kifejlesztését vagy gyártását, illetve bármely más olyan technológia vagy 

berendezés kifejlesztését vagy gyártását, amelyet [az EVA-rendelet 

77. cikkének (3) bekezdésével] összhangban az egyes komponensekre vagy 

alkomponensekre vonatkozóan meghatározott általános biztonsági 

követelmények alapján ellenőrizni kell, figyelembe véve a biztonsági ügyekben 

illetékes nemzeti szervezetek tanácsait és az általános biztonsági kockázatokat; 

d) a biztonsági akkreditációval kapcsolatos valamennyi dokumentum vizsgálata 

és jóváhagyása, kivéve [az EVA-rendelet 77. cikkének (3) bekezdése] alapján 

elfogadott jogi aktusokkal és az 1104/2011/EU határozat 8. cikkével 

összhangban elfogadott jogi aktusokkal kapcsolatos dokumentumokat; 

e) a 16. cikk (2) bekezdésének i) pontjában említett monitoringfolyamattal 

összhangban elkészített biztonsági kockázatértékelés vizsgálata és 

jóváhagyása, figyelembe véve a d) pontban említett dokumentumoknak és [az 

EVA-rendelet 77. cikkének (3) bekezdésével] összhangban elkészített 

dokumentumoknak való megfelelést, továbbá együttműködés a Bizottsággal a 

kockázatcsökkentési intézkedések meghatározása érdekében; 

f) az uniós űrkomponensek vagy -alkomponensek biztonsági akkreditációjával 

kapcsolatos biztonsági intézkedések végrehajtásának ellenőrzése biztonsági 

értékelések, ellenőrzések, vizsgálatok vagy felülvizsgálatok elvégzésével vagy 

támogatásával, a biztonsági ügyekben illetékes nemzeti szervezetekkel 

egyetértésben és azok felügyelete alatt; 

g) az elektronikus lehallgatás ellen védelmet biztosító engedélyezett termékek 

(TEMPEST) és intézkedések, valamint az uniós űrkomponensek vagy -

alkomponensek biztonságát szolgáló jóváhagyott kriptográfiai termékek 

kiválasztásának jóváhagyása; 

h) az uniós űrkomponensek vagy -alkomponensek alapján létrehozott rendszerek 

vagy az említett komponensek vagy alkomponensek részei és más rendszerek 

közötti kapcsolódási pontok jóváhagyása, vagy adott esetben részvétel a 

biztonsági kérdésekben illetékes szervezetekkel együtt történő közös 

jóváhagyási folyamatban; 

http://data.europa.eu/eli/dec/2011/1104/art_8/oj
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i) megállapodás az érintett tagállammal a 23. cikk (4) bekezdésében említett, a 

hozzáférés ellenőrzését szolgáló formanyomtatványról; 

j) kockázati jelentések készítése, valamint a Bizottság, az igazgatótanács és az 

ügyvezető igazgató tájékoztatása a kockázatértékelésről és tanácsadás az adott 

biztonsági akkreditációs határozat tekintetében a maradék kockázat kezelésével 

kapcsolatban; 

k) a feladatai végzéséhez szükséges konzultációk lefolytatása; 

l) eljárási szabályzatának elfogadása és közzététele; 

m) tagjainak összeférhetetlenségi nyilatkozatainak közzététele. 

(3) A 9. és 13. cikktől eltérve a Biztonsági Akkreditációs Tanács: 

a) elkészíti és jóváhagyja a többéves munkaprogramnak a biztonsági 

akkreditációval kapcsolatos működési tevékenységekkel, valamint az e 

tevékenységek elvégzéséhez szükséges pénzügyi és humánerőforrásokkal 

kapcsolatos részét, és időben benyújtja az Igazgatótanácsnak annak érdekében, 

hogy az bekerüljön a többéves munkaprogramba; 

b) elkészíti és jóváhagyja az éves munkaprogramnak a biztonsági akkreditációval 

kapcsolatos működési tevékenységekkel, valamint az e tevékenységek 

elvégzéséhez szükséges pénzügyi és humánerőforrásokkal kapcsolatos részét, 

és időben benyújtja az Igazgatótanácsnak annak érdekében, hogy az bekerüljön 

az éves munkaprogramba; 

c) elkészíti és jóváhagyja az éves jelentésnek az Ügynökségnek a biztonsági 

akkreditációval kapcsolatos tevékenységeivel és kilátásaival, valamint az 

említett tevékenységek és kilátások teljesítéséhez szükséges pénzügyi és 

humánerőforrásokkal kapcsolatos részét, és időben benyújtja az 

Igazgatótanácsnak annak érdekében, hogy az bekerüljön az éves jelentésbe. 

18. cikk 

A Biztonsági Akkreditációs Tanács szavazási szabályai 

(1) A Biztonsági Akkreditációs Tanács törekszik arra, hogy határozatait konszenzussal 

hozza meg. 

(2) Ha nem sikerül konszenzust elérni, a Biztonsági Akkreditációs Tanács az EUSZ 

16. cikkével összhangban minősített többségi szavazással hozza meg határozatait. A 

főképviselő képviselője nem szavaz. A Bizottság képviselője nem szavazhat, kivéve 

pénzügyi és humánerőforrás-ügyekben, amelyek esetében a határozatokat csak a 

Bizottság képviselőinek igenlő szavazatával lehet elfogadni. A Biztonsági 

Akkreditációs Tanács által hozott határozatokat a Biztonsági Akkreditációs Tanács 

nevében annak elnöke írja alá. 

(3) A Bizottság képviselője és a főképviselő képviselője – a 15. cikk (3) bekezdésében 

említett feltételek kivételével – a Biztonsági Akkreditációs Tanács valamennyi 

megbeszélésén és tanácskozásán jelen van, és kellő időben hozzáférést kap a 

Biztonsági Akkreditációs Tanács határozattervezeteihez annak érdekében, hogy 

véleményt nyilváníthasson e határozattervezeteknek az uniós űrkomponensek vagy -

alkomponensek megfelelő működésére – többek között az Unió biztonságára – 

gyakorolt hatásáról. 
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19. cikk 

A Biztonsági Akkreditációs Tanács szervezeti felépítése 

(1) A Biztonsági Akkreditációs Tanács számára a feladatai független ellátásához 

szükséges emberi és anyagi erőforrásokat rendelkezésre kell bocsátani. A 16. cikk 

(2) bekezdésének j) pontjában említett autonómia és függetlenség elvének sérelme 

nélkül hozzáféréssel rendelkezik a feladatai ellátásához szükséges, az Ügynökség 

más szerveinek birtokában lévő információkhoz. 

(2) A Biztonsági Akkreditációs Tanács és a felügyelete alá tartozó ügynökségi 

személyzet az Ügynökség többi tevékenységétől, különösen az uniós űrkomponensek 

vagy -alkomponensek hasznosításához kapcsolódó működési tevékenységektől 

függetlenül és autonóm módon végzi a munkáját. 

(3) Az Ügynökség személyzetének a Biztonsági Akkreditációs Tanács felügyelete alá 

tartozó tagja egyidejűleg nem bízható meg az Ügynökségen belüli olyan egyéb 

feladatokkal, amelyek akadályozhatják az Ügynökség más tevékenységeivel 

kapcsolatos autonómiáját és függetlenségét. Az említett célból az Ügynökségen belül 

szervezetileg ténylegesen el kell különíteni a biztonsági akkreditációval kapcsolatos 

tevékenységekben részt vevő személyzetet és az Ügynökség egyéb személyzetét. 

(4) A Biztonsági Akkreditációs Tanács haladéktalanul tájékoztatja az ügyvezető 

igazgatót, az Igazgatótanácsot és a Bizottságot bármely olyan körülményről, amely 

veszélyeztetheti autonómiáját vagy függetlenségét. Abban az esetben, ha az 

Ügynökségen belül nem orvosolható a helyzet, a Bizottság a megfelelő felekkel 

konzultálva vizsgálatot végez. Az említett vizsgálat eredménye alapján a Bizottság 

meghozza az Ügynökség által végrehajtandó, megfelelő enyhítő intézkedéseket, és 

ezekről tájékoztatja az Európai Parlamentet és a Tanácsot. 

(5) A Biztonsági Akkreditációs Tanács a tagállamok szakértőiből álló különleges 

alárendelt, az utasításai alapján működő csoportokat hoz létre, amelyek feladata 

egyes meghatározott ügyek kezelése. A Biztonsági Akkreditációs Tanács, miközben 

biztosítja a munka szükséges folytonosságát, létrehoz egy testületet, amelynek 

feladata a biztonsági elemzések felülvizsgálata és tesztelése, valamint a vonatkozó 

kockázati jelentések elkészítése annak érdekében, hogy segítse a Biztonsági 

Akkreditációs Tanács határozatainak előkészítését. A Biztonsági Akkreditációs 

Tanács az említett testület munkájának elősegítése érdekében szakértői csoportokat 

hozhat létre és szüntethet meg. 

20. cikk 

A Biztonsági Akkreditációs Tanács elnöke 

(1) A Biztonsági Akkreditációs Tanács a szavazati joggal rendelkező tagok kétharmados 

többségével tagjai közül egy elnököt és egy alelnököt választ. Amennyiben a 

Biztonsági Akkreditációs Tanács két ülését követően nem sikerült kétharmados 

többséget elérni, elég az egyszerű többség. 

(2) Az alelnök hivatalból helyettesíti az elnököt, amennyiben az elnök nem tudja ellátni 

a feladatait. 

(3) A Biztonsági Akkreditációs Tanács felmentheti az elnököt, az alelnököt vagy 

mindkettőt. A felmentésre vonatkozó határozatot kétharmados többséggel kell 

elfogadnia. 
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(4) A Biztonsági Akkreditációs Tanács elnökének és alelnökének megbízatása két évre 

szól, és egyszer megújítható. Az elnök vagy az alelnök megbízatása lejár, amikor az 

adott személy biztonsági akkreditációs tanácsi tagsága megszűnik. 

21. cikk 

A Biztonsági Akkreditációs Tanács elnökének feladatai 

(1) A Biztonsági Akkreditációs Tanács elnöke gondoskodik arról, hogy a Tanács 

függetlenül lássa el biztonsági akkreditációs tevékenységeit, valamint elvégzi az 

alábbi feladatokat: 

a) a Biztonsági Akkreditációs Tanács felügyelete mellett irányítja a biztonsági 

akkreditációs tevékenységeket;  

b) a Biztonsági Akkreditációs Tanács felügyelete mellett végrehajtja az 

Ügynökség többéves és éves munkaprogramjainak a biztonsági akkreditációval 

kapcsolatos részét; 

c) együttműködik az ügyvezető igazgatóval a létszámterv 24. cikkének 

(1) bekezdésében említett tervezetének, valamint az Ügynökség biztonsági 

akkreditációval kapcsolatos tevékenységekben részt vevő személyzete 

szervezeti struktúráinak kidolgozásában; 

d) elkészíti az eredményjelentésnek a biztonsági akkreditációval kapcsolatos 

műveleti tevékenységekre vonatkozó részét, és benyújtja jóváhagyásra a 

Biztonsági Akkreditációs Tanácsnak és az ügyvezető igazgatónak kellő időben 

ahhoz, hogy bekerüljön az éves munkaprogram és adott esetben a többéves 

munkaprogram végrehajtásáról szóló eredményjelentésbe; 

e) elkészíti az éves jelentésnek és a cselekvési tervnek a biztonsági 

akkreditációval kapcsolatos műveleti tevékenységekre vonatkozó részét, és azt 

kellő időben benyújtja az ügyvezető igazgatónak ahhoz, hogy bekerüljön az 

Ügynökség tevékenységeiről és kilátásairól szóló éves jelentésbe; 

f) képviseli a Biztonsági Akkreditációs Tanácsot a biztonsági akkreditációval 

kapcsolatos tevékenységekben és határozatokban; 

g) gyakorolja a 10. cikk (4) bekezdésében említett hatásköröket az Ügynökségnek 

a biztonsági akkreditációval kapcsolatos tevékenységekben részt vevő 

személyzete tekintetében.  

(2) A biztonsági akkreditációval kapcsolatos kérdésekben az Európai Parlament és a 

Tanács felkérheti a Biztonsági Akkreditációs Tanács elnökét, hogy folytasson 

véleménycserét a Biztonsági Akkreditációs Tanács munkájáról és kilátásairól. 

22. cikk 

A Biztonsági Akkreditációs Tanács határozatainak közlése és hatása 

(1) A Biztonsági Akkreditációs Tanács határozatait a Bizottságnak kell megküldeni, a 

határozatot alátámasztó valamennyi információval együtt. 

(2) A Biztonsági Akkreditációs Tanács határozatainak olyan információkon kell 

alapulniuk, amelyekhez a Bizottság hozzáfért, és lehetőséget kapott arra, hogy 

véleményt nyilvánítson az uniós űrkomponensek vagy -alkomponensek megfelelő 

működésére gyakorolt hatásukról, többek között az Unió biztonsága tekintetében. 
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(3) Kellően indokolt esetekben a Bizottság kérheti, hogy a Biztonsági Akkreditációs 

Tanács három hónapon belül hozzon határozatot. Amennyiben a Biztonsági 

Akkreditációs Tanács e határidőn belül nem hoz határozatot, a határozatot 

megerősítőnek kell tekinteni. 

(4) A Bizottság folyamatosan tájékoztatja a Biztonsági Akkreditációs Tanácsot arról, 

hogy ez utóbbi által tervbe vett határozatok milyen hatást gyakorolnak az uniós 

űrkomponensek vagy -alkomponensek megfelelő végrehajtására és a fennmaradó 

kockázat kezelésére vonatkozó tervek végrehajtására. A Biztonsági Akkreditációs 

Tanácsnak figyelembe kell vennie a Bizottságtól kapott minden ilyen jellegű 

tájékoztatást. 

(5) A Bizottság felkérésére a Biztonsági Akkreditációs Tanács indokolatlan késedelem 

nélkül tájékoztatja az Európai Parlamentet és a Tanácsot határozatairól és e 

határozatoknak az uniós űrkomponensekre vagy -alkomponensekre gyakorolt 

hatásáról, különösen a költségek ütemezése vagy a teljesítmény tekintetében. 

(6) Amennyiben a Bizottság úgy ítéli meg, hogy a Biztonsági Akkreditációs Tanács által 

hozott határozat jelentős hatással lehet az uniós űrkomponensek vagy -

alkomponensek megfelelő végrehajtására a költségeket, az ütemtervet vagy a 

teljesítményt illetően, többek között az Unió biztonsága tekintetében is, 

haladéktalanul értesíti az Európai Parlamentet és a Tanácsot. Figyelembe véve az 

Európai Parlament és a Tanács egy hónapon belül kinyilvánítandó véleményét, a 

Bizottság vagy adott esetben a Biztonsági Akkreditációs Tanács bármely megfelelő 

intézkedést elfogadhat. 

(7) Az igazgatótanácsot meghatározott időközönként tájékoztatni kell a Biztonsági 

Akkreditációs Tanácsban folyó munka állásáról. 

(8) A Biztonsági Akkreditációs Tanács munkájának ütemezése nem akadályozhatja az 

Ügynökség munkaprogramjában meghatározott tevékenységek ütemezését. 

23. cikk 

A tagállamok szerepe a biztonsági akkreditációban 

(1) A tagállamok továbbítanak a Biztonsági Akkreditációs Tanács számára minden olyan 

információt, amelyről úgy ítélik meg, hogy a biztonsági akkreditáció szempontjából 

lényeges. 

(2) A biztonsági kérdésekben illetékes nemzeti szervek egyetértésével és azok 

felügyelete mellett a tagállamok nemzeti törvényeikkel és rendeleteikkel 

összhangban lehetővé teszik a Biztonsági Akkreditációs Tanács által kinevezett és 

megfelelő felhatalmazással rendelkező személyek számára, hogy a joghatóságuk alá 

tartozó rendszerek biztonságával kapcsolatos valamennyi információhoz, területhez 

és helyszínhez hozzáférjenek, többek között a Biztonsági Akkreditációs Tanács által 

meghatározott biztonsági ellenőrzések és tesztek, valamint a 16. cikk 

(2) bekezdésének i) pontjában említett biztonsági kockázatok 

monitoringfolyamatának céljából. Az említett hozzáférést állampolgárság alapján 

való megkülönböztetés nélkül kell megadni a tagállamok állampolgárainak. 

(3) A (2) bekezdésben említett ellenőrzéseket és teszteket a következő elveknek 

megfelelően kell végezni: 

a) hangsúlyozni kell a biztonság és a hatékony kockázatkezelés fontosságát az 

ellenőrzött szervezeteken belül; 



HU 31  HU 

b) ajánlásokat kell tenni olyan ellenintézkedésekre vonatkozóan, amelyekkel 

enyhíthető a minősített adatok bizalmas jellegének, sértetlenségének vagy 

rendelkezésre állásának sérülése által okozott hatás. 

(4) Minden egyes tagállam kidolgoz egy formanyomtatványt a hozzáférés ellenőrzésére, 

amelyben leírja vagy felsorolja az akkreditálandó területeket vagy helyszíneket. A 

hozzáférés ellenőrzését szolgáló formanyomtatványról a tagállamoknak és a 

Biztonsági Akkreditációs Tanácsnak előzetesen meg kell állapodnia, ezzel biztosítva, 

hogy a hozzáférés ellenőrzését minden tagállam ugyanazon a szinten végezze. 

(5) A tagállamok helyi szinten felelősek a területükön található és az uniós 

űrkomponensek vagy -alkomponensek biztonsági akkreditációs területéhez tartozó 

helyszínek biztonsági akkreditációjáért, és erről jelentést tesznek a Biztonsági 

Akkreditációs Tanácsnak. 

(6) A 15. cikk (1) bekezdésétől eltérve a tagállamok felelősek [az EVA-rendelet 

77. cikkének (3) bekezdésében] említett általános biztonsági követelményeknek való 

megfelelésért, valamint a nemzeti tulajdonban lévő eszközök vagy az ezen eszközök 

által nyújtott szolgáltatások akkreditációjáért, különösen az SST- és GOVSATCOM-

szolgáltatásokat a kormányok által felhatalmazott felhasználók számára nyújtó 

szolgáltatók esetében. 

3. fejezet  

 

A költségvetés megállapítása és szerkezete 

24. cikk 

A költségvetés megállapítása 

(1) Az ügyvezető igazgató – a biztonsági akkreditációval kapcsolatos tevékenységek 

tekintetében a Biztonsági Akkreditációs Tanács elnökével szoros együttműködésben 

– minden évben elkészíti az Ügynökség következő pénzügyi évre vonatkozó, 

bevételeket és kiadásokat tartalmazó ideiglenes előirányzat-tervezetét, egyértelműen 

megkülönböztetve az előirányzat-tervezetnek a biztonsági akkreditációs 

tevékenységekre és az Ügynökség egyéb tevékenységeire vonatkozó elemeit. A 

Biztonsági Akkreditációs Tanács elnöke az említett tervezetről írásbeli nyilatkozatot 

készíthet, és az ügyvezető igazgató az előirányzat-tervezetet és a nyilatkozatot a 

létszámterv tervezetével együtt megküldi az Igazgatótanácsnak, illetve a Biztonsági 

Akkreditációs Tanácsnak. 

(2) Az előzetes előirányzat-tervezet az éves programozási dokumentumban 

megfogalmazott célkitűzéseken és várt eredményeken alapul, és figyelembe veszi az 

e célkitűzések és várt eredmények eléréséhez szükséges pénzügyi erőforrásokat, a 

teljesítményalapú költségvetés-tervezés elvének megfelelően. 

(3) A tervezett bevételekre és kiadásokra vonatkozó előzetes kimutatástervezet alapján, a 

Biztonsági Akkreditációs Tanáccsal a biztonsági akkreditációval kapcsolatos 

tevékenységek tekintetében szoros együttműködésben az Igazgatótanács elfogadja az 

Ügynökség következő pénzügyi évre vonatkozó tervezett bevételeire és kiadásaira 

vonatkozó kimutatástervezetet. 

(4) Az Igazgatótanács minden év január 31-ig továbbítja az egységes programozási 

dokumentum tervezetét – amely magában foglalja többek között a tervezett 
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bevételekre és kiadásokra vonatkozó kimutatástervezetet, a tervezett létszámtervet és 

az ideiglenes éves munkaprogramot – a Bizottságnak és azon harmadik országoknak 

vagy nemzetközi szervezeteknek, amelyekkel az Ügynökség a 39. cikk (2) 

bekezdésével összhangban megállapodásokat kötött. 

(5) A Bizottság továbbítja a tervezett bevételekre és kiadásokra vonatkozó előirányzat-

tervezetet az Európai Parlamentnek és a Tanácsnak (a továbbiakban: a költségvetési 

hatóság) az Európai Unió általános költségvetés-tervezetével együtt. Az előirányzat-

tervezetet az Ügynökség számára is elérhetővé kell tenni. 

(6) Az előirányzat-tervezet alapján a Bizottság a létszámtervhez általa szükségesnek 

tartott összegeket, valamint az általános költségvetést terhelő hozzájárulás összegét 

bevezeti az Unió általános költségvetésének tervezetébe, amelyet az EUMSZ 313. és 

314. cikkének megfelelően a költségvetési hatóság elé terjeszt. 

(7) A költségvetési hatóság engedélyezi az Unió általános költségvetéséből az 

Ügynökségnek nyújtandó hozzájárulásra vonatkozó előirányzatokat, és elfogadja az 

Ügynökség létszámtervét. 

(8) A költségvetést az Igazgatótanács a szavazati joggal rendelkező tagjainak 

kétharmados többségével fogadja el. A költségvetés az Unió általános 

költségvetésének végleges elfogadását követően válik véglegessé. A költségvetést 

szükség szerint a végleges költségvetésnek megfelelően ki kell igazítani. 

(9) Az Ügynökség költségvetésére várhatóan jelentősen kiható ingatlanprojektek 

esetében az (EU) 2019/715 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendeletet(16) kell 

alkalmazni. 

25. cikk 

Költségvetési struktúra 

(1) Az Ügynökség bevételeinek és kiadásainak tervezetét minden pénzügyi évben el kell 

készíteni, és azt az Ügynökség költségvetésében fel kell tüntetni. A pénzügyi év a 

naptári évnek felel meg. 

(2) Az Ügynökség költségvetésében szereplő bevételeknek és kiadásoknak egyensúlyban 

kell lenniük. 

(3) Az egyéb források és díjak sérelme nélkül az Ügynökség bevételei a következőket 

foglalják magukban: 

a) az Unió általános költségvetésében szereplő uniós hozzájárulás; 

b) a tagállamok önkéntes pénzügyi hozzájárulásai; 

c) az Ügynökség munkájában a 39. cikk (1) bekezdése értelmében részt vevő 

harmadik országok hozzájárulása; 

d) hozzájárulási megállapodások vagy eseti vissza nem térítendő támogatások 

formájában történő esetleges uniós finanszírozás az Ügynökség 28. cikkben 

említett pénzügyi szabályaival, valamint az Unió szakpolitikáit támogató 

vonatkozó jogi aktusokban foglalt rendelkezésekkel összhangban; 

 
(16) A Bizottság (EU) 2019/715 felhatalmazáson alapuló rendelete (2018. december 18.) az Európai Unió 

működéséről szóló szerződés és az Euratom-Szerződés keretében létrehozott és az (EU, Euratom) 

2018/1046 európai parlamenti és tanácsi rendelet 70. cikkében említett szervekre vonatkozó pénzügyi 

keretszabályzatról (HL L 122., 2019.5.10., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/715/oj). 
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e) a kiadványokért és az Ügynökség által nyújtott szolgáltatásért felszámított 

díjak. 

(4) Az Ügynökség kiadásai magukban foglalják a személyzet javadalmazását, az 

igazgatási és infrastrukturális kiadásokat, a működési költségeket, valamint a 

Biztonsági Akkreditációs Tanács működésével és az Ügynökség által feladatai 

ellátása céljából kötött szerződésekkel és megállapodásokkal kapcsolatos kiadásokat. 

26. cikk 

Az Ügynökség költségvetésének végrehajtása 

(1) Az engedélyezésre jogosult tisztségviselő feladatait az ügyvezető igazgató látja el, és 

végrehajtja az Ügynökség költségvetését.  

(2) Az ügyvezető igazgató évente közli a költségvetési hatósággal az értékelési eljárások 

megállapításai szempontjából lényeges összes információt. 

27. cikk 

Az Ügynökség beszámolójának benyújtása és mentesítés 

Az Ügynökség előzetes és végleges beszámolójának benyújtására és a költségvetés 

végrehajtására vonatkozó felelősség alóli mentesítésre az (EU, Euratom) 2024/2509 

rendeletben és az (EU) 2019/715 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendeletben foglalt 

szabályokat és ütemezést kell alkalmazni. 

28. cikk 

Pénzügyi szabályok 

Az Ügynökségre vonatkozó pénzügyi szabályokat a Bizottsággal folytatott konzultációt 

követően az Igazgatótanács fogadja el. E szabályok csak akkor és annyiban térhetnek el az 

(EU) 2019/715 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelettől, ha és amennyiben az eltérést az 

Ügynökség működése kifejezetten szükségessé teszi, és az eltéréshez a Bizottság előzetesen 

hozzájárulását adta. 

29. cikk 

Csalás elleni küzdelem 

(1) A csalás, a korrupció és az egyéb jogellenes tevékenységek elleni küzdelem 

érdekében a 883/2013/EU, Euratom európai parlamenti és tanácsi rendelet(17) 

rendelkezései alkalmazandók.   

(2) Az Ügynökség csatlakozik az Európai Csalás Elleni Hivatal (OLAF)(18) belső 

vizsgálatairól szóló, az Európai Parlament, az Európai Unió Tanácsa és az Európai 

Közösségek Bizottsága között 1999. május 25-én létrejött intézményközi 

 
(17) Az Európai Parlament és a Tanács 883/2013/EU, Euratom rendelete (2013. szeptember 11.) az Európai 

Csalás Elleni Hivatal (OLAF) által lefolytatott vizsgálatokról, valamint az 1073/1999/EK európai 

parlamenti és tanácsi rendelet és az 1074/1999/Euratom tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről 

(HL L 248., 2013.9.18., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj). 
(18) Intézményközi megállapodás (1999. május 25.) az Európai Parlament, az Európai Unió Tanácsa és az 

Európai Közösségek Bizottsága között az Európai Csaláselleni Hivatal (OLAF) belső vizsgálatairól (HL 

L 136., 1999.5.31., 15. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/1999/531/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/715/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj
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megállapodáshoz, és a megállapodás mellékletében található minta alapján elfogadja 

a személyzetére alkalmazandó megfelelő rendelkezéseket. 

(3) Az Európai Számvevőszék jogosult dokumentumalapú és helyszíni ellenőrzéseket 

végezni az Ügynökség által nyújtott vissza nem térítendő támogatások összes 

kedvezményezettjénél, valamint az Ügynökségen keresztül uniós forrásokban 

részesülő vállalkozóknál és alvállalkozóknál. 

(4) Az OLAF a 883/2013/EU, Euratom rendeletben és a 2185/96/Euratom, EK tanácsi 

rendeletben(19) meghatározott rendelkezésekkel és eljárásokkal összhangban 

vizsgálatokat, többek között helyszíni ellenőrzést és vizsgálatokat végezhet annak 

megállapítása céljából, hogy az Ügynökség által finanszírozott valamely 

támogatással vagy szerződéssel kapcsolatban történt-e csalás, korrupció vagy egyéb, 

az Unió pénzügyi érdekeit sértő jogellenes tevékenység. 

(5) Az (1)–(4) bekezdés sérelme nélkül az Ügynökség által harmadik országokkal és 

nemzetközi szervezetekkel kötött munkamegállapodások, továbbá az általa kötött 

szerződések, támogatási megállapodások és támogatási határozatok olyan 

rendelkezéseket tartalmaznak, amelyek kifejezetten felhatalmazzák az Európai 

Számvevőszéket és az OLAF-ot arra, hogy saját hatáskörének megfelelően ilyen 

ellenőrzéseket és vizsgálatokat folytasson.  

4. fejezet  

 

Személyzet 

30. cikk 

Az Ügynökség személyzete 

(1) Az Ügynökség személyzetére a személyzeti szabályzat és az egyéb alkalmazottakra 

vonatkozó alkalmazási feltételek, valamint az uniós intézmények közötti 

megállapodással a személyzeti szabályzat és az egyéb alkalmazottakra vonatkozó 

alkalmazási feltételek végrehajtása céljából elfogadott szabályok alkalmazandók. 

(2) Az Ügynökség személyzete olyan alkalmazottakból áll, akiknek a felvételét az 

Ügynökség a feladatai ellátása érdekében szükségesnek ítéli. Ide olyan tisztviselők is 

tartozhatnak, akiket a Bizottság vagy a tagállamok a 32. cikkben meghatározott 

feltételek mellett ideiglenes jelleggel jelöltek ki vagy rendeltek ki. A személyzet 

tagjainak az általuk kezelt adatok minősítésének megfelelő személyi biztonsági 

tanúsítvánnyal kell rendelkezniük. 

(3) Az Ügynökség belső szabályai, beleértve az Igazgatótanács eljárási szabályzatát, a 

Biztonsági Akkreditációs Tanács eljárási szabályzatát, az Ügynökségre vonatkozó 

pénzügyi szabályokat, a személyzeti szabályzat alkalmazására vonatkozó szabályokat 

és a dokumentumokhoz való hozzáférés szabályait, biztosítják a biztonsági 

akkreditációs tevékenységeket végző személyi állománynak az Ügynökség többi 

tevékenységét végző személyi állományával szembeni autonómiáját és 

függetlenségét. 

 
(19) A Tanács 2185/96/Euratom, EK rendelete (1996. november 11.) az Európai Közösségek pénzügyi 

érdekeinek csalással és egyéb szabálytalanságokkal szembeni védelmében a Bizottság által végzett 

helyszíni ellenőrzésekről és vizsgálatokról (HL L 292., 1996.11.15., 2. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj
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(4) Az Ügynökség belső szabályai rendelkezéseket tartalmaznak a válságkezelésre és az 

üzletmenet-folytonosságra vonatkozóan. 

(5) Abban az esetben, ha az Igazgatótanácsnak a 9. cikk első bekezdésének q) pontjával 

összhangban hozott határozatát követően válsághelyzetet hirdetnek ki, az ügyvezető 

igazgatónak meg kell tennie a szükséges intézkedéseket, többek között elő kell írnia 

az Ügynökség személyzete számára tevékenységei elvégzését a szolgáltatások 

folytonosságának biztosítása vagy az uniós űrrendszerek infrastruktúrája és 

műveletei biztonságának megőrzése érdekében. 

31. cikk 

Az ügyvezető igazgató és az ügyvezetőigazgató-helyettes kinevezése és hivatali ideje 

(1) Az ügyvezető igazgatót és az ügyvezetőigazgató-helyettest az alkalmazási feltételek 

2. cikkének a) pontjával összhangban az Ügynökség ideiglenes alkalmazottjaként 

kell felvenni. 

(2) Az ügyvezető igazgatót és az ügyvezetőigazgató-helyettest az Igazgatótanács nevezi 

ki érdemei, igazolt igazgatási és vezetői készségei, valamint az érintett területen 

szerzett szakértelme és tapasztalatai alapján egy, az Európai Unió Hivatalos 

Lapjában közzétett pályázati felhívást követően megrendezett nyílt és átlátható 

kiválasztási eljárás után a Bizottság által javasolt jelöltek legalább három jelöltet 

tartalmazó listájáról. 

(3) Az Igazgatótanács által az ügyvezető igazgatói álláshely betöltésére kiválasztott 

jelölt a lehető legkorábban felkérhető arra, hogy nyilatkozatot tegyen az Európai 

Parlament előtt, és megválaszolja a parlamenti képviselők kérdéseit. 

(4) Az ügyvezető igazgatóval és az ügyvezetőigazgató-helyettessel történő 

szerződéskötés céljából az Ügynökséget az Igazgatótanács elnöke képviseli. Az 

Igazgatótanács az ügyvezető igazgató és az ügyvezetőigazgató-helyettes 

kinevezésére vonatkozó határozatát tagjainak kétharmados többségével fogadja el. 

(5) Az ügyvezető igazgató és az ügyvezetőigazgató-helyettes hivatali ideje öt év. 

A hivatali idő lejárta előtt a Bizottság értékelést készít az ügyvezető igazgató vagy az 

ügyvezetőigazgató-helyettes teljesítményéről, figyelembe véve az Ügynökség előtt 

álló jövőbeli feladatokat és kihívásokat. 

(6) Az Igazgatótanács – a Bizottság javaslata alapján és az (5) bekezdésben említett 

értékelés figyelembevételével – az ügyvezető igazgató és az ügyvezetőigazgató-

helyettes hivatali idejét egy alkalommal legfeljebb öt évre meghosszabbíthatja. Az 

ügyvezető igazgató és az ügyvezetőigazgató-helyettes hivatali idejének 

meghosszabbításáról szóló határozat elfogadásához az Igazgatótanács tagjainak 

kétharmados többsége szükséges. Az az ügyvezető igazgató és ügyvezetőigazgató-

helyettes, akinek a hivatali idejét meghosszabbították, ezt követően nem vehet részt 

az ugyanezen tisztség betöltésére irányuló új kiválasztási eljárásban. 

(7) Az Igazgatótanács tájékoztatja az Európai Parlamentet az ügyvezető igazgató hivatali 

idejének meghosszabbítására irányuló szándékáról. A hivatali idő meghosszabbítása 

előtt az ügyvezető igazgatót felkérhetik arra, hogy az Európai Parlament illetékes 

bizottságai előtt nyilatkozatot tegyen, és válaszoljon képviselőik kérdéseire. 

(8) Az Igazgatótanács a Bizottságnak vagy tagjai egyharmadának a javaslata alapján, 

tagjainak kétharmados többségével hozott határozattal felmentheti az ügyvezető 

igazgatót és az ügyvezetőigazgató-helyettest. 
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(9) Az Európai Parlament és a Tanács felkérheti az ügyvezető igazgatót arra, hogy 

vegyen részt az Ügynökség munkájáról és kilátásairól folytatott véleménycserében, 

többek között a többéves és az éves munkaprogramokhoz kapcsolódóan. Ez a 

véleménycsere nem érinthet olyan kérdéseket, amelyek a biztonsági akkreditációs 

tevékenységekkel kapcsolatosak. 

32. cikk 

Kirendelt nemzeti szakértők és egyéb személyzet 

(1) Az Ügynökség kirendelt nemzeti szakértőket és egyéb, nem az Ügynökség 

alkalmazásában álló személyzetet, valamint a 39. cikk (2) bekezdése értelmében az 

Ügynökség munkájában részt vevő harmadik országokból és nemzetközi 

szervezetektől érkező nemzeti szakértőket is alkalmazhat. E szakértőknek az általuk 

kezelt adatok minősítésének megfelelő biztonsági tanúsítvánnyal kell rendelkezniük. 

Az ilyen személyzetre a személyzeti szabályzat és az egyéb alkalmazottakra 

vonatkozó alkalmazási feltételek nem vonatkoznak. 

(2) Az Ügynökség a tagállamok személyzetét is igénybe veheti, amennyiben az 

érintettek érdeklődnek, és rövid távú, legfeljebb kétéves alkalmazásra rendelkezésre 

állnak, amennyiben erre a munka csúcsidőszakaiban vagy a szolgáltatások 

folytonosságát érintő sürgős helyzetekben szükség van. A rövid távú alkalmazáshoz 

rendelkezésre álló operatív személyzet előzetes nemzeti listáját évente az Ügynökség 

rendelkezésére kell bocsátani. A tagállamok bármikor frissíthetik a listát, és erről 

írásban tájékoztatják az Ügynökséget. 

(3) Az Igazgatótanács határozatot fogad el, amelyben szabályokat állapít meg a nemzeti 

szakértőknek az Ügynökséghez történő kirendelésére vonatkozóan, beleértve a rövid 

távú alkalmazást is. 

33. cikk 

Kiváltságok és mentességek 

Az Ügynökségre és annak személyzetére az Európai Unió működéséről szóló szerződéshez 

csatolt, az Európai Unió kiváltságairól és mentességeiről szóló 7. jegyzőkönyvet kell 

alkalmazni. 

5. fejezet  

 

Általános rendelkezések 

34. cikk 

Székhely-megállapodás és a helyi irodák befogadására vonatkozó megállapodások 

(1) Az Ügynökség és az Ügynökség székhelye szerinti tagállam között létrejött 

székhely-megállapodás meghatározza az Ügynökségnek az Ügynökség székhelye 

szerinti fogadó tagállamban biztosítandó elhelyezésére és az e tagállam által 

rendelkezésre bocsátandó létesítményekre vonatkozó szabályokat, valamint a fogadó 

tagállamban az ügyvezető igazgatóra, az Igazgatótanács tagjaira, az Ügynökség 

személyzetére és családtagjaikra, továbbá az Ügynökség által a 32. cikkel 

összhangban igénybe vett egyéb személyzetre és családtagjaikra alkalmazandó 

konkrét szabályokat. 
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(2) Amennyiben a 13. cikk (2) bekezdésének megfelelően létrehozott helyi iroda 

működéséhez szükséges, befogadási megállapodást kell kötni az Ügynökség és a 

helyi irodának otthont adó érintett tagállam között, az Igazgatótanács 

jóváhagyásának megszerzését követően. 

(3) Az Ügynökség fogadó tagállamai a lehető legjobb körülményeket biztosítják az 

Ügynökség zökkenőmentes és hatékony működéséhez, ideértve a többnyelvű, 

európai szemléletű iskoláztatást és a megfelelő közlekedési összeköttetéseket is. 

35. cikk 

Nyelvi szabályok 

(1) Az Ügynökségre az 1. sz. EGK tanácsi rendelet(20) vonatkozik. 

(2) Az Ügynökség működéséhez szükséges fordítási szolgáltatásokat az Európai Unió 

Szerveinek Fordítóközpontja biztosítja. 

36. cikk 

Átláthatóság és kommunikáció 

(1) Az Ügynökség birtokában lévő dokumentumokra az 1049/2001/EK európai 

parlamenti és tanácsi rendelet(21) vonatkozik. 

(2) A személyes adatok Ügynökség általi kezelése a 45/2001/EK európai parlamenti és 

tanácsi rendelet(22) és az (EU) 2018/1725 európai parlamenti és tanácsi rendelet(23) 

hatálya alá tartozik. 

37. cikk 

A minősített és nem minősített érzékeny adatok védelme 

(1) Az Ügynökség a Bizottsággal folytatott konzultációt követően elfogadja saját 

biztonsági szabályait. E szabályoknak az EU-minősített adatok és a nem minősített 

érzékeny adatok védelmét szolgáló bizottsági biztonsági szabályokban meghatározott 

elveken és szabályokon kell alapulniuk, és rendelkezéseket kell tartalmazniuk az 

ilyen adatok harmadik országokkal való cseréjére, valamint az ilyen adatok 

kezelésére és tárolására vonatkozóan, az (EU, Euratom) 2015/443 bizottsági 

 
(20) A Tanács 1. rendelete (1958. április 15.) az Európai Gazdasági Közösség által használt nyelvek 

meghatározásáról (HL 17., 1958.10.6., 385. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1958/1(1)/2013-07-

01). 
(21) Az Európai Parlament és a Tanács 1049/2001/EK rendelete (2001. május 30.) az Európai Parlament, a 

Tanács és a Bizottság dokumentumaihoz való nyilvános hozzáférésről (HL L 145., 2001.5.31., 43. o., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2001/1049/oj). 
(22) Az Európai Parlament és a Tanács 45/2001/EK rendelete (2000. december 18.) a személyes adatok 

közösségi intézmények és szervek által történő feldolgozása tekintetében az egyének védelméről, 

valamint az ilyen adatok szabad áramlásáról (HL L 8., 2001.1.12., 1. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2001/45/oj). 
(23) Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2018/1725 rendelete (2018. október 23.) a természetes 

személyeknek a személyes adatok uniós intézmények, szervek, hivatalok és ügynökségek általi kezelése 

tekintetében való védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a 45/2001/EK rendelet és 

az 1247/2002/EK határozat hatályon kívül helyezéséről (HL L 295., 2018.11.21., 39. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
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határozatban(24) és az (EU, Euratom) 2015/444 bizottsági határozatban(25) 

meghatározottak szerint. 

(2) Az Igazgatótanács a Bizottság jóváhagyását követően, szavazati joggal rendelkező 

tagjainak kétharmados többségével elfogadja az Ügynökség biztonsági szabályait. 

(3) Az Igazgatótanács tagjainak, az ügyvezető igazgatónak, az ad hoc munkacsoportok 

tevékenységében részt vevő külső szakértőknek és az Ügynökség személyzete 

tagjainak – feladataik megszűnését követően is – meg kell felelniük az EUMSZ 

339. cikke szerinti titoktartási kötelezettségeknek. 

(4) Az Ügynökség megteheti az ahhoz szükséges intézkedéseket, hogy megkönnyítse a 

feladatai szempontjából lényeges adatoknak a Bizottsággal és a tagállamokkal, és 

adott esetben az érintett uniós intézményekkel, szervekkel, hivatalokkal és 

ügynökségekkel történő megosztását. Az említett célból az EU-minősített adatok 

megosztására vonatkozóan kötött igazgatási megállapodásokhoz vagy ilyen 

megállapodások hiányában az EU-minősített adatok rendkívüli, eseti átadásához 

minden esetben meg kell szerezni a Bizottság előzetes jóváhagyását. 

38. cikk 

Felelősség 

(1) Az Ügynökség szerződéses felelősségére az adott szerződésre alkalmazandó jog az 

irányadó. 

(2) Az Európai Unió Bírósága hatáskörrel rendelkezik arra, hogy az Ügynökség által 

kötött valamely szerződésben foglalt bármilyen választottbírósági kikötés alapján 

ítéletet hozzon. 

(3) Szerződésen kívüli felelősség esetén az Ügynökség a tagállamok jogában közös 

általános elveknek megfelelően megtéríti a szervezeti egységei vagy alkalmazottai 

által feladataik teljesítése során okozott károkat. 

(4) A (3) bekezdésben említett károk megtérítésével kapcsolatos jogviták elbírálására az 

Európai Unió Bírósága rendelkezik hatáskörrel. 

(5) Az Ügynökség személyzetének az Ügynökséggel szembeni személyes felelősségét a 

rájuk alkalmazandó személyzeti szabályzatban vagy alkalmazási feltételekben 

megállapított rendelkezések szabályozzák. 

39. cikk 

Együttműködés harmadik országokkal és nemzetközi szervezetekkel 

(1) Az Ügynökség nyitott azon harmadik országok és nemzetközi szervezetek 

részvételére, amelyek ebből a célból nemzetközi megállapodást kötöttek az Unióval. 

(2) Az (1) bekezdésben említett nemzetközi megállapodások vonatkozó rendelkezései 

alapján olyan megállapodásokat kell kötni, amelyek meghatározzák az érintett 

harmadik országoknak és nemzetközi szervezeteknek az Ügynökség munkájában 

való részvételének jellegét, mértékét és módját. E megállapodásoknak 

 
(24) A Bizottság (EU, Euratom) 2015/443 határozata (2015. március 13.) a Bizottságon belüli biztonságról 

(HL L 72., 2015.3.17., 41. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2015/443/oj).  
(25) A Bizottság (EU, Euratom) 2015/444 határozata (2015. március 13.) az EU-minősített adatok védelmét 

szolgáló biztonsági szabályokról (HL L 72., 2015.3.17., 53. o., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2015/444/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/1962/31(1)/2025-05-13
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rendelkezéseket kell tartalmazniuk az Ügynökség által indított kezdeményezésekben 

való részvételre, a pénzügyi hozzájárulásokra és a személyzetre vonatkozóan. 

A személyzeti kérdéseket illetően szóban forgó megállapodások megfelelnek a 

személyzeti szabályzatnak. Adott esetben a megállapodásokban meg kell határozni a 

minősített adatok harmadik országokkal és nemzetközi szervezetekkel való cseréjére 

és védelmére vonatkozó rendelkezéseket is. Az említett rendelkezésekhez szükség 

van a Bizottság előzetes jóváhagyására. 

(3) Az Igazgatótanács – az (1) bekezdésben említett nemzetközi megállapodások 

keretében – stratégiát fogad el az Ügynökség hatáskörébe tartozó kérdések 

tekintetében harmadik országokkal és nemzetközi szervezetekkel kialakítandó 

kapcsolatokról. 

(4) A Bizottság az ügyvezető igazgatóval kötött megfelelő munkamegállapodás révén 

biztosítja, hogy a harmadik országokkal és nemzetközi szervezetekkel való 

kapcsolatai tekintetében az Ügynökség megbízatásának keretei között és a jelenlegi 

intézményi keret alapján járjon el. 

40. cikk 

Összeférhetetlenség 

(1) Az Igazgatótanács és a Biztonsági Akkreditációs Tanács tagjai, az ügyvezető 

igazgató, az ügyvezetőigazgató-helyettes, a kirendelt nemzeti szakértők és a 

megfigyelők kötelesek kötelezettségvállalási nyilatkozatot és érdekeltségi 

nyilatkozatot tenni, amelyben nyilatkozniuk kell a függetlenségüket esetlegesen 

befolyásoló mindenfajta közvetlen vagy közvetett érdekeltségük hiányáról vagy 

meglétéről. Az említett nyilatkozatoknak a következő feltételeknek kell 

megfelelniük: 

a) pontosaknak és teljeseknek kell lenniük; 

b) azokat az érintett személyek hivatalba lépésekor, írásban kell megtenni, 

c) azokat évente meg kell újítani; valamint 

d) szükség esetén – különösen az érintett személyek személyes körülményeiben 

bekövetkezett releváns változás esetén – aktualizálni kell azokat. 

(2) Az Igazgatótanács és a Biztonsági Akkreditációs Tanács tagjainak, az ügyvezető 

igazgatónak, az ügyvezetőigazgató-helyettesnek, a kirendelt nemzeti szakértőknek, a 

megfigyelőknek és az ad hoc munkacsoportokban részt vevő külső szakértőknek 

minden olyan ülés előtt, amelyen részt vesznek, pontos és teljes nyilatkozatot kell 

tenniük a napirendi pontokkal kapcsolatban a függetlenségüket esetlegesen 

befolyásoló bármilyen érdekeltségük hiányáról vagy meglétéről, és amennyiben ilyen 

érdekeltség áll fenn, kötelesek tartózkodni az ilyen napirendi pontokról folytatott 

megbeszéléseken vagy szavazásokon való részvételtől. 

(3) Az Igazgatótanácsnak és a Biztonsági Akkreditációs Tanácsnak az eljárási 

szabályzatában meg kell állapítania az (1) és (2) bekezdésben említett érdekeltségi 

nyilatkozatra és az összeférhetetlenség elkerülésére és kezelésére vonatkozó 

gyakorlati szabályokat. 

http://data.europa.eu/eli/reg/1962/31(1)/2025-05-13
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41. cikk 

Jelentéstétel és értékelés 

(1) Az Ügynökség minden ötödik évben jelentést nyújt be a Bizottságnak e rendelet 

alkalmazásáról. 

(2) A Bizottság legkésőbb öt évvel e rendelet hatálybalépését követően, majd azt 

követően ötévente megbízást ad az Ügynökség teljesítményének értékelésére 

célkitűzései, megbízatása, feladatai, irányítása és helyszínei tekintetében, a Bizottság 

iránymutatásaival összhangban. Az értékelésben ki kell térni különösen arra, hogy 

szükség van-e az Ügynökség megbízatásának esetleges módosítására, és arra, hogy 

az milyen pénzügyi következményekkel járna. Az értékelésben ki kell térni továbbá 

az Ügynökség összeférhetetlenségi politikájára, valamint a Biztonsági Akkreditációs 

Tanács függetlenségére és autonómiájára is. A Bizottság az Ügynökség 

teljesítményét azon lehetőség vizsgálatának céljával is értékelheti, hogy további 

feladatokkal bízhassa meg.  

(3) A (2) bekezdéssel összhangban elvégzett minden második értékelés alkalmával a 

Bizottság felméri az Ügynökség által célkitűzései, megbízatása, irányítása és 

feladatai tekintetében elért eredményeket, beleértve azt is, hogy e célkitűzések, 

megbízatás, irányítás és feladatok tekintetében továbbra is indokolt-e az Ügynökség 

fenntartása. 

(4) A Bizottság az értékelés megállapításairól jelentést nyújt be az Európai 

Parlamentnek, a Tanácsnak és az Igazgatótanácsnak. Az értékelés eredményeit 

nyilvánosságra kell hozni. 

6. fejezet  

 

Átmeneti és záró rendelkezések 

42. cikk 

Átmeneti intézkedések 

(1) Az e rendelettel szabályozott Ügynökség mindennemű tulajdonviszony, 

megállapodás, jogi kötelezettség, munkaszerződés, pénzügyi kötelezettségvállalás és 

felelősség vonatkozásában az Ügynökség (EU) 2021/696 rendeletben foglalt 

működését és tevékenységét folytatja. 

(2) Az (EU) 2021/696 rendelet 89. cikke alapján kinevezett ügyvezető igazgató hivatali 

idejének fennmaradó részében hivatalban marad, és ellátja az e rendelet 13. cikkében 

említett ügyvezetői igazgatói feladatokat. 

(3) Az Igazgatótanácsnak az (EU) 2021/696 rendelet 73. cikke alapján kinevezett tagjai 

és póttagjai hivatali idejük fennmaradó részében hivatalban maradnak, és ellátják az 

Igazgatótanácsnak az e rendelet 9. és 10. cikkében említett feladatait. 

(4) A Biztonsági Akkreditációs Tanácsnak az (EU) 2021/696 rendelet 39. cikke alapján 

kinevezett tagjai hivatali idejük fennmaradó részében hivatalban maradnak, és 

ellátják a Biztonsági Akkreditációs Tanácsnak az e rendelet 17. cikkében említett 

feladatait. 
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43. cikk 

Módosítások 

Az (EU) 2021/696 rendelet 29., 34–42. és 70–99. cikkét el kell hagyni. 

44. cikk 

Hatálybalépés és az alkalmazás kezdőnapja 

(1) Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik 

napon lép hatályba. 

(2) Ezt a rendeletet 2028. január 1-jétől kell alkalmazni. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező, és közvetlenül alkalmazandó valamennyi 

tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, -án/-én. 

az Európai Parlament részéről a Tanács részéről 

az elnök az elnök 

[...] [...] 
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PÉNZÜGYI ÉS DIGITÁLIS KIMUTATÁS 

1. A JAVASLAT/KEZDEMÉNYEZÉS FŐBB ADATAI 

1.1. A javaslat/kezdeményezés címe 

Az Európai Parlament és a Tanács rendelete az Európai Unió 

Űrprogramügynökségéről és az (EU) 2021/696 rendelet módosításáról. 

1.2. Az érintett szakpolitikai terület(ek) 

02 Versenyképesség, jólét és biztonság. 

1.3. Célkitűzés(ek) 

1.3.1. Általános célkitűzés(ek) 

1. általános célkitűzés – Az Európai Unió Űrprogramügynöksége feladatainak és 

működési szabályainak meghatározása a többéves pénzügyi keret időszakain túli 

hatékony hosszú távú tervezéshez és működéshez szükséges jogbiztonság és 

egyértelműség biztosítása érdekében. 

1.3.2. Egyedi célkitűzés(ek) 

Egyedi célkitűzések 

1. egyedi célkitűzés – Az uniós űrtevékenységek magas szintű biztonságának 

biztosítása. 

2. egyedi célkitűzés – Az uniós űrkomponensek megvalósításának támogatása. 

3. egyedi célkitűzés – Az ezen komponensekhez nyújtott információk, szolgáltatások 

és adatok piaci elterjedésének előmozdítása. 

1.3.3. Várható eredmény(ek) és hatás(ok) 

Tüntesse fel, milyen hatásokat gyakorolhat a javaslat/kezdeményezés a 

kedvezményezettekre/célcsoportokra. 

A rendelet várhatóan egyértelmű jogalapot biztosít az Ügynökség mint az EVA-

rendeletjavaslat szerinti űrrendszerek és űrpolitika végrehajtását támogató uniós 

ügynökség számára. Az egyértelmű feladatok és működési szabályok kijelölésének 

célja, hogy biztosítsa a hatékony hosszú távú tervezéshez és a műveletek többéves 

pénzügyi keret időszakain túli folytonosságához szükséges jogbiztonságot és 

egyértelműséget. 

1.3.4. Teljesítménymutatók 

Határozza meg az előrehaladás és az eredmények nyomon követésére szolgáló 

mutatókat. 

A javasolt rendelet eredményességének meghatározására az 1. sz. egyedi célkitűzés 

tekintetében a sikeresen akkreditált űrkomponensek száma, az uniós biztonsági 

előírások betartása, valamint az operatív rendszereken végzett biztonsági 

ellenőrzések gyakorisága és hatékonysága alapján kerül sor. 

A javasolt rendelet hatékonyságát a 2. sz. egyedi célkitűzés tekintetében az uniós 

űrszolgáltatások felhasználói bázisának és piaci részesedésének növekedése, 

valamint a vállalkozásokkal és kutatási szervezetekkel létrehozott új partnerségek és 

együttműködések száma alapján határozzák meg. 



HU 43  HU 

A javasolt rendelet hatékonyságát a 3. sz. egyedi célkitűzés tekintetében az állásidő 

csökkenése és az űrrendszerek és -szolgáltatások fokozott megbízhatósága, valamint 

az évente végrehajtott sikeres fejlesztések és rendszerfejlesztések aránya alapján 

határozzák meg. 

A javasolt rendelet általános hatékonyságát az Ügynökségnek a Bizottság által 

kezdeményezett időszakos értékelései révén fogják nyomon követni. Ezen 

túlmenően, mivel a javasolt rendelet kapcsolódik az EVA-rendeletre irányuló 

javaslathoz, ez utóbbi a 2028–2034-es időszakra vonatkozó többéves pénzügyi keret 

teljesítménymérési keretén keresztül irányozza elő annak nyomon követését, amely 

egy külön javaslat tárgyát képezi. 

1.4. A javaslat/kezdeményezés tárgya: 

☐ új intézkedés 

☐ kísérleti projektet/előkészítő intézkedést követő új intézkedés(1) 

☐ meglévő intézkedés meghosszabbítása 

☑ egy vagy több intézkedés összevonása vagy átalakítása egy másik/új 

intézkedéssé 

1.5. A javaslat/kezdeményezés indoklása 

1.5.1. Rövid vagy hosszú távon kielégítendő szükséglet(ek) a kezdeményezés 

végrehajtásának részletes ütemtervével 

A többi decentralizált uniós ügynökséghez hasonlóan az Ügynökségre sem 

vonatkozhat hétéves időbeli korlátozás, mivel tevékenységeit úgy tervezték, hogy 

azok a pénzügyi ciklusokon túl is folytatódjanak. A jelenlegi javaslat időbeli 

korlátozás nélkül önálló alapító jogi aktust biztosít az Ügynökség számára, amely 

lehetővé tenné számára a hatékony és eredményes működést, valamint az új 

feladatok zökkenőmentes ellátását. 

Az Ügynökség feladatait a 4. cikk ismerteti, és azok három csoportra oszlanak: az 

Ügynökség (2) bekezdésben felsorolt saját feladatai és a Bizottság által az 

Ügynökségre ruházott, a (3) bekezdésben felsorolt feladatok mind olyan feladatok, 

amelyeket az Ügynökség jelenleg ellát. A (4) bekezdésben felsorolt harmadik 

feladatcsoport az Ügynökség fejlődését mutatja be, és ezek azok a feladatok, 

amelyeket a Bizottság az Ügynökségre ruház annak műveleti készenlététől és 

szükség esetén a szolgáltatás folytonosságát biztosító megfelelő mechanizmusok 

létrehozásától függően. 

1.5.2. Az uniós részvételből származó hozzáadott érték (adódhat többek között a 

koordinációból eredő előnyökből, a jogbiztonságból, a fokozott hatékonyságból vagy 

a kiegészítő jellegből). E szakaszban „az uniós részvételből származó hozzáadott 

érték” azt az uniós fellépésből adódó értéket jelenti, amely többletként jelentkezik 

ahhoz az értékhez képest, amely a tagállamok egyedüli fellépése esetén jött volna 

létre. 

E javaslat célkitűzése tagállami szinten nem valósítható meg. Erre a 

kezdeményezésre azért van szükség, hogy egyértelmű jogi keretet biztosítson az 

Ügynökség számára, és előkészítse a terepet a jelenlegi és jövőbeli szélesebb körű 

szerepvállaláshoz. Jellegüknél fogva – mivel az uniós űrprogramokhoz kapcsolódnak 

 
(1) A költségvetési rendelet 58. cikke (2) bekezdésének a) vagy b) pontja szerint. 
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– az Ügynökség feladatait csak uniós szinten lehet ellátni. Önálló rendelet 

elfogadására van szükség ahhoz, hogy az Ügynökség kezelni tudja a jelenlegi és 

jövőbeli kihívásokat, és egyértelműen le tudja írni saját feladatait, valamint a 

különböző (meglévő vagy előkészítés alatt álló) jogalkotási javaslatok révén az 

Ügynökségre bízott vagy rábízandó feladatokat. 

1.5.3. Hasonló korábbi tapasztalatok tanulsága 

A jelenlegi javaslat a Bizottság által az időközi felülvizsgálat keretében végzett 

teljesítményértékelés eredménye is, amely arra a következtetésre jutott, hogy az 

Ügynökség általános teljesítménye jó, és eléri valamennyi célkitűzését, egyedülálló 

értéket teremtve számos kulcsfontosságú területen.  

1.5.4. A többéves pénzügyi kerettel való összeegyeztethetőség és lehetséges szinergiák 

egyéb megfelelő eszközökkel 

A javasolt költségvetés teljes mértékben összhangban van a 2028–2034-es időszakra 

vonatkozó többéves pénzügyi keretre irányuló bizottsági javaslattal. 

1.5.5. A rendelkezésre álló különböző finanszírozási lehetőségek értékelése, ideértve az 

átcsoportosítási lehetőségeket is 

N/A. 

1.6. A javaslat/kezdeményezés és az abból származó pénzügyi hatás időtartama 

☑ határozott időtartam 

☑ 2028. január 1-jétől 2034. december 31-ig 

☐ pénzügyi hatás: ÉÉÉÉ-tól/-től ÉÉÉÉ-ig a kötelezettségvállalási 

előirányzatok esetében és ÉÉÉÉ-tól/-től ÉÉÉÉ-ig a kifizetési 

előirányzatok esetében 

☐ határozatlan időtartam 

beindítási időszak: ÉÉÉÉ-tól/-től ÉÉÉÉ-ig 

azt követően: rendes ütemű végrehajtás 

1.7. A költségvetés tervezett végrehajtásának módszere(i)(2) 

☐ Közvetlen irányítás a Bizottság által 

☐ a Bizottság szervezeti egységein keresztül, ideértve az uniós küldöttségek 

személyzetét 

☐ végrehajtó ügynökségen keresztül 

☐ Megosztott irányítás a tagállamokkal 

☑ Közvetett irányítás a költségvetés végrehajtásával kapcsolatos feladatoknak a 

következőkre történő átruházásával: 

☐ harmadik országok vagy az általuk kijelölt szervek 

 
(2) Az egyes költségvetés-végrehajtási módszerek ismertetése, valamint a költségvetési rendeletre való 

megfelelő hivatkozások megtalálhatók a BUDGpedia oldalon: 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx.  



HU 45  HU 

☐ nemzetközi szervezetek és ügynökségeik (nevezze meg) 

☐ az Európai Beruházási Bank és az Európai Beruházási Alap 

☑ a költségvetési rendelet 70. és 71. cikkében említett szervek 

☐ közjogi szervek 

☐ magánjog alapján működő, közfeladatot ellátó szervek, amennyiben 

megfelelő pénzügyi garanciákkal rendelkeznek 

☐ valamely tagállam magánjoga alapján működő, köz- és magánszféra 

közötti partnerség végrehajtásával megbízott és megfelelő pénzügyi 

garanciákkal rendelkező szervek 

☐ az Európai Unióról szóló szerződés V. címének értelmében a közös kül- 

és biztonságpolitika terén konkrét fellépések végrehajtásával megbízott, 

és a vonatkozó alap-jogiaktusban ekként megjelölt szervek vagy 

személyek 

☐ valamely tagállamban létrehozott, valamely tagállam magánjoga vagy 

uniós jog alapján működő szervek, amelyek az ágazatspecifikus 

szabályokkal összhangban megbízást kaphatnak uniós források vagy 

költségvetési biztosítékok végrehajtására, amennyiben e szervek közjogi 

szervek vagy közfeladatot ellátó magánjogi intézmények ellenőrzése alá 

tartoznak, és az ellenőrző szerv által vállalt egyetemleges felelősség 

formáját öltő vagy azzal egyenértékű pénzügyi garanciával rendelkeznek, 

amely pénzügyi garancia minden intézkedés esetében az uniós támogatás 

maximális összegére korlátozódhat 

Megjegyzések 

N/A. 

2. IRÁNYÍTÁSI INTÉZKEDÉSEK 

2.1. A nyomon követésre és a jelentéstételre vonatkozó rendelkezések  

Az Ügynökség minden ötödik évben jelentést nyújt be a Bizottságnak e rendelet 

alkalmazásáról. A Bizottság szintén ötévente költség-haszon elemzés alapján értékeli 

az Ügynökség teljesítményét célkitűzései, megbízatása, feladatai, irányítása és 

helyszíne(i) tekintetében.  

A Bizottság véleményt ad ki az Ügynökség egységes programozási dokumentumáról, 

amely kiterjed az Ügynökség megbízatásában szereplő feladatokra és az ezekre 

elkülönített pénzügyi erőforrásokra. 

2.2. Irányítási és kontrollrendszer(ek) 

2.2.1. A költségvetés-végrehajtási módszer(ek)nek, a finanszírozás-végrehajtási 

mechanizmus(ok)nak, a kifizetési feltételeknek és a javasolt kontrollstratégiának az 

indokolása 

Ez a pénzügyi kimutatás az Ügynökségnek a következő, 2028–2034-es időszakra 

nyújtott hozzájárulás növelését tartalmazza. Ez vonatkozik a jelenlegi feladatok 

folytatására, de az új tevékenységekre is. Az e feladatok elvégzéséhez szükséges 

pénzügyi és személyzeti erőforrásokat az éves költségvetési eljárás során beépítik az 

Ügynökségnek nyújtott uniós hozzájárulásba és az Ügynökség teljes személyzeti 
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létszámkeretébe. A decentralizált szervek felügyelete keretében a Bizottság e 

kiadásokra a saját kontrollstratégiáit fogja alkalmazni. Emellett az Európai Parlament 

– a Tanács ajánlása alapján – minden pénzügyi évben megadja az egyes uniós 

ügynökségek számára a felmentést a költségvetésük végrehajtására vonatkozóan; ez 

az eljárás az Ügynökségre is vonatkozik. 

2.2.2. Az azonosított kockázatokkal és a csökkentésükre létrehozott belső 

kontrollrendszerekkel kapcsolatos információk 

Az Ügynökség rendelkezésére bocsátott forrásokat a vonatkozó nemzetközi 

szabványokkal összhangban lévő belső ellenőrzési és kockázatkezelési rendszereik 

fogják fedezni. A Bizottság az ellenőrzéseket a decentralizált ügynökségek felett 

gyakorolt felügyelete révén fogja alkalmazni. Az Ügynökség számára biztosítandó 

kiegészítő költségvetés végrehajtásával kapcsolatban nem került sor konkrét 

kockázatok azonosítására. 

2.2.3. A kontrollok költséghatékonyságának becslése (a kontroll költségeinek és az érintett 

forrásoknak az aránya) és indokolása, valamint a hibakockázat várható szintjeinek 

értékelése (kifizetéskor és záráskor) 

A kifizetéskori és a záráskori hibakockázat várhatóan 2 % alatt marad. Az 

ügynökségek teljes felelősséggel tartoznak a költségvetésük végrehajtásáért, míg a 

hozzájárulások rendszeres kifizetéséért a Bizottság felel. 

2.3. A csalások és a szabálytalanságok megelőzésére irányuló intézkedések 

Az Ügynökség csalás elleni stratégiájából eredő ellenőrzéseken túl a fellépést a Belső 

Ellenőrzési Szolgálat – mint a Bizottság és a decentralizált ügynökségek belső 

ellenőre –, valamint az Európai Számvevőszék – mint az uniós intézmények külső 

ellenőre – ellenőrzi. A Bizottság hatékony csalás elleni stratégiát követ. A Bizottság 

szolgálatai ezt a Bizottság hatáskörébe tartozó tevékenységekre kiterjedő csalás 

elleni stratégiával egészítik ki. 
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3. A JAVASLAT/KEZDEMÉNYEZÉS BECSÜLT PÉNZÜGYI HATÁSA 

3.1. A többéves pénzügyi keret érintett fejezete(i) és a költségvetés érintett kiadási sora(i) 

Meglévő költségvetési sorok 

A többéves pénzügyi keret fejezetei, azon belül pedig a költségvetési sorok sorrendjében.  

A 

többéves 

pénzügyi 

keret 

fejezete 

Költségvet

ési sor 

Kiadás  

típusa 
Hozzájárulás 

Szám 
diff./nem 

diff.(3) 

EFTA-

országoktó

l(4) 

tagjelölt 

országoktó

l és 

potenciális 

tagjelöltek

től(5) 

más 

harmadik 

országoktó

l 

egyéb 

címzett 

bevétel 

  
E.0410010

0 

diff./nem 

diff. 
IGEN NEM NEM 

IGEN/NE

M 

  
[XX.YY.Y

Y.YY] 

diff./nem 

diff. 

IGEN/NE

M 

IGEN/NE

M 

IGEN/NE

M 

IGEN/NE

M 

  
[XX.YY.Y

Y.YY] 

diff./nem 

diff. 

IGEN/NE

M 

IGEN/NE

M 

IGEN/NE

M 

IGEN/NE

M 

Létrehozandó új költségvetési sorok 

A többéves pénzügyi keret fejezetei, azon belül pedig a költségvetési sorok sorrendjében.  

A Költségvet Kiadás Hozzájárulás 

 
(3) diff. = differenciált előirányzatok / nem diff. = nem differenciált előirányzatok. 
(4) EFTA: Európai Szabadkereskedelmi Társulás. 
(5) Tagjelölt országok és adott esetben a nyugat-balkáni potenciális tagjelöltek. 
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többéves 

pénzügyi 

keret 

fejezete 

ési sor típusa 

Szám 
diff./nem 

diff. 

EFTA-

országoktó

l 

tagjelölt 

országoktó

l és 

potenciális 

tagjelöltek

től 

más 

harmadik 

országoktó

l 

egyéb 

címzett 

bevétel 

  
[XX.YY.Y

Y.YY] 

diff./nem 

diff. 

IGEN/NE

M 

IGEN/NE

M 

IGEN/NE

M 

IGEN/NE

M 

  
[XX.YY.Y

Y.YY] 

diff./nem 

diff. 

IGEN/NE

M 

IGEN/NE

M 

IGEN/NE

M 

IGEN/NE

M 

  
[XX.YY.Y

Y.YY] 

diff./nem 

diff. 

IGEN/NE

M 

IGEN/NE

M 

IGEN/NE

M 

IGEN/NE

M 

3.2. A javaslatnak az előirányzatokra gyakorolt becsült pénzügyi hatása 

3.2.1. Az operatív előirányzatokra gyakorolt becsült hatás összefoglalása 

☐ A javaslat/kezdeményezés nem vonja maga után operatív előirányzatok felhasználását. 

☑ A javaslat/kezdeményezés az alábbi operatív előirányzatok felhasználását vonja maga után: 

3.2.1.1. A megszavazott költségvetésből származó előirányzatok 

millió EUR (három tizedesjegyig) 

A többéves pénzügyi keret 

fejezete 
2 Versenyképesség, jólét és biztonság 
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 2028. 

év 

2029. 

év 

2030. 

év 

2031. 

év 

2032. 

év 

2033. 

év 

2034. 

év 

A 2028–2034-es többéves 

pénzügyi keretből 

ÖSSZESEN 

Operatív előirányzatok  

 

Kötelezettségvállalási 

előirányzatok 
(1a)         

Kifizetési 

előirányzatok 
(2a)         

Költségvetési sor 

Kötelezettségvállalási 

előirányzatok 
(1b)               0 

Kifizetési 

előirányzatok 
(2b)               0 

Meghatározott egyedi programok keretéből finanszírozott igazgatási jellegű előirányzatok12 

Költségvetési sor   (3)               0 

A[z] <…> Főigazgatósághoz 

tartozó 
Kötelezettségvállalási 

előirányzatok 
=(1a)+(1b)+(3) 0 0 0 0 0 0 0 0 

előirányzatok ÖSSZESEN 
Kifizetési 

előirányzatok 
=(2a)+(2b)+(3) 0 0 0 0 0 0 0 0 

 

millió EUR (három tizedesjegyig) 

Ügynökség: EUSPA 2028. év 2029. év 2030. év 2031. év 2032. év 2033. év 2034. év 

A 2028–

2034-es 

többéves 

pénzügyi 

keretből 

ÖSSZESE

N 

 
1  
2 Technikai és/vagy igazgatási segítségnyújtás, valamint uniós programok és/vagy intézkedések végrehajtásához biztosított támogatási kiadások (korábban: BA-tételek), közvetett 

kutatás, közvetlen kutatás. 
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Költségvetési sor: E04100100 / Az ügynökségnek az uniós 

költségvetésből nyújtott hozzájárulás 
114,500 126,000 130,000 138,000 147,000 156,500 167,600 979,600 

 

 

A következő többéves pénzügyi keretben az Ügynökség számára elkülönítendő előirányzatok összege indikatív, és a többéves pénzügyi keretről 

szóló megállapodástól függ. Az e javaslat által kijelölt feladatok állandó jellege miatt ezt az összeget be kell építeni az Ügynökség támogatásába, 

és adott esetben a többéves pénzügyi keret ugyanazon fejezete alá tartozó vonatkozó programkeret egyenértékű csökkentésével kell kompenzálni. 

Amennyiben kompenzációs csökkentésre van szükség, előfordulhat, hogy felül kell vizsgálni az Ügynökség számára elkülönített forrásokat. 

 

  
2028. 

év 

2029. 

év 

2030. 

év 

2031. 

év 
2032. év 2033. év 2034. év 

A 2028–

2034-es 

többéves 

pénzügyi 

keretből 

ÖSSZESEN 

Operatív előirányzatok 

ÖSSZESEN (beleértve 

a decentralizált 

ügynökségnek nyújtott 

hozzájárulást) 

Kötelezettségvállalási 

előirányzatok 
(4) 114,500 126,000 130,000 138,000 147,000 156,500 167,600 979,600 

Kifizetési 

előirányzatok 
(5) 114,500 126,000 130,000 138,000 147,000 156,500 167,600 979,600 

Meghatározott egyedi programok keretéből 

finanszírozott igazgatási jellegű 

előirányzatok ÖSSZESEN  

(6) 0 0 0 0 0 0 0 0 

A többéves pénzügyi 

keret 

2. FEJEZETÉHEZ 

tartozó 

előirányzatok 

Kötelezettségvállalási 

előirányzatok 
=(4)+(6) 114,500 126,000 130,000 138,000 147,000 156,500 167,600 979,600 

ÖSSZESEN 
Kifizetési 

előirányzatok 
=(5)+(6) 114,500 126,000 130,000 138,000 147,000 156,500 167,600 979,600 
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A többéves pénzügyi keret fejezete  4. „Igazgatási kiadások”3 

            

Főigazgatóság: <…….> 
2028. 

év 

2029. 

év 

2030. 

év 

2031. 

év 

2032. 

év 

2033. 

év 

2034. 

év 

A 2028–

2034-es 

többéves 

pénzügyi 

keretből 

ÖSSZESEN 

Ÿ Humánerőforrás  0 0 0 0 0 0 0 0 

Ÿ Egyéb igazgatási kiadások  0 0 0 0 0 0 0 0 

<…> 

Főigazgatóság 

ÖSSZESEN 

Előirányzatok  0 0 0 0 0 0 0 0 

            

A többéves pénzügyi keret 4. FEJEZETÉHEZ 

tartozó előirányzatok ÖSSZESEN  

(Összes 

kötelezettségvállalási 

előirányzat = Összes 

kifizetési 

előirányzat) 

0 0 0 0 0 0 0 0 

millió EUR (három tizedesjegyig) 

 
3 A szükséges előirányzatokat a megfelelő BUDGpedia weboldalon elérhető éves átlagos költségadatok alapján kell meghatározni. 
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2028. 

év 

2029. 

év 

2030. 

év 

2031. 

év 
2032. év 2033. év 2034. év 

A 2028–

2034-es 

többéves 

pénzügyi 

keretből 

ÖSSZESEN 

A többéves pénzügyi 

keret 1–4. fejezetéhez 

tartozó előirányzatok 

Kötelezettségvállalási 

előirányzatok 
114,500 126,000 130,000 138,000 147,000 156,500 167,600 979,600 

ÖSSZESEN  
Kifizetési 

előirányzatok 
114,500 126,000 130,000 138,000 147,000 156,500 167,600 979,600 

 

 

3.2.1.2. Külső címzett bevételekből származó előirányzatok 

millió EUR (három tizedesjegyig) 

millió EUR (három tizedesjegyig) 

Főigazgatóság: <…….> 
2028. 

év 

2029. 

év 

2030. 

év 

2031. 

év 

2032. 

év 

2033. 

év 

2034. 

év 

A 2028–

2034-es 

többéves 

pénzügyi 

keretből 

  

ÖSSZES

EN 

Humánerőforrás 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000  

Egyéb igazgatási kiadások 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000  

<…….> Főigazgatóság 

ÖSSZESEN 
Előirányzatok 0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000   0,000 0,000  
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Főigazgatóság: <…….> 
2028. 

év 

2029. 

év 

2030. 

év 

2031. 

év 

2032. 

év 

2033. 

év 

2034. 

év 

A 2028–

2034-es 

többéves 

pénzügyi 

keretből 

  

ÖSSZES

EN 

Humánerőforrás 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000  

Egyéb igazgatási kiadások 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000  

<…….> Főigazgatóság 

ÖSSZESEN 
Előirányzatok 0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000   0,000 0,000  

A többéves pénzügyi keret 4. FEJEZETÉHEZ 

tartozó előirányzatok ÖSSZESEN 

(Össz

es 

kötele

zettsé

gválla

lási 

előirá

nyzat 

= 

Össze

s 

kifize

tési 

előirá

nyzat) 

0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000   0,000 0,000  

millió EUR (három tizedesjegyig) 
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2028

.év 

2029. 

év 

2030

. év 

2031

. év 

2032

. év 

2033. 

év 

2034

. év 

A 

2021–

2027-

es 

többév

es 

pénzüg

yi 

keretb

ől   

ÖSSZ

ESEN 

A többéves pénzügyi keret 1–4. FEJEZETÉHEZ   

tartozó előirányzatok ÖSSZESEN 

Kötelezett

ségvállalás

i 

előirányzat

ok 

0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Kifizetési 

előirányzat

ok 

0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

3.2.2. Operatív előirányzatokból finanszírozott becsült kimenet (decentralizált ügynökségek esetében nem kell kitölteni) 

Kötelezettségvállalási előirányzatok, millió EUR (három tizedesjegyig) 

Tüntesse fel a 

  

célkitűzéseket 

és a   

kimeneteket   

    
2028. 

év 

2029. 

év 

2030. 

év 

2031. 

év 

A táblázat a hatás időtartamának 

megfelelően (vö. 1.6. szakasz) további 

évekkel bővíthető. 

ÖSSZESEN 

KIMENETEK 
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⇓ 

Típus(12) 

Átla

gos 

költs

ég 

Szá

m 

Költs

ég 

Szá

m 

Költs

ég 

Szá

m 

Költs

ég 

Szá

m 

Költs

ég 

Szá

m 

Költs

ég 

Szá

m 

Költs

ég 

Szá

m 

Költs

ég 

Össz

esen 

  

Szá

m 

Össz

esen 

  

Költs

ég 

1. EGYEDI CÉLKITŰZÉS(13): [...]   

Kimenet                                     

Kimenet                                     

Kimenet                                     

1. egyedi célkitűzés részösszege                                 

2. EGYEDI CÉLKITŰZÉS …   

Kimenet                                     

2. egyedi célkitűzés részösszege                                 

ÖSSZESEN                                 

3.2.3. Az igazgatási előirányzatokra gyakorolt becsült hatás összefoglalása 

☐ A javaslat/kezdeményezés nem vonja maga után igazgatási jellegű előirányzatok felhasználását. 

☐ A javaslat/kezdeményezés az alábbi igazgatási jellegű előirányzatok felhasználását vonja maga után: 

3.2.3.1. A megszavazott költségvetésből származó előirányzatok 

 
(12) A kimenetek a nyújtandó termékek és szolgáltatások (pl. finanszírozott diákcserék száma, épített utak hossza kilométerben stb.). 
(13) Az 1.4.2. „Egyedi célkitűzés(ek)…” című pontban leírtak szerint. 
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MEGSZAVAZOTT 

ELŐIRÁNYZATOK 
2028. év 2029. év 2030. év 2031. év 2032. év 2033. év 2034. év 

A 2021–

2027-es 

többéves 

pénzügyi 

keretből   

ÖSSZESE

N 

7. FEJEZET 

Humánerőforrás 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Egyéb igazgatási kiadások 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

4. FEJEZETI részösszeg 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

7. FEJEZETEN kívül 

Humánerőforrás 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Egyéb igazgatási jellegű 

kiadások 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

4. FEJEZETEN kívüli 

részösszeg 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

ÖSSZESEN 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.2. Külső címzett bevételekből származó előirányzatok 

KÜLSŐ CÍMZETT 2028. 2029. év 2030. év 2031. év 2032. év 2033. év 2034. év A 2028–2034-
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BEVÉTELEK év es többéves 

pénzügyi 

keretből   

ÖSSZESEN 

7. FEJEZET 

Humánerőforrás 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Egyéb igazgatási 

kiadások 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

4. FEJEZETI 

részösszeg 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

7. FEJEZETEN kívül 

Humánerőforrás 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Egyéb igazgatási 

jellegű kiadások 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

4. FEJEZETEN 

kívüli részösszeg 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

ÖSSZESEN 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.3. Előirányzatok összesen 

ÖSSZESEN   

MEGSZAVAZOTT 

ELŐIRÁNYZATOK   

2028. 

év 

2028. 

év 

2030. 

év 

2031. 

év 

2032. 

év 

2033. 

év 

2034. 

év 

A 

2028–

2034-
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+   

KÜLSŐ CÍMZETT 

BEVÉTELEK 

es 

többév

es 

pénzüg

yi 

keretb

ől   

ÖSSZ

ESEN 

4. FEJEZET 

Humánerőforrás 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Egyéb igazgatási kiadások 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

4. FEJEZETI részösszeg 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

4. FEJEZETEN kívül 

Humánerőforrás 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Egyéb igazgatási jellegű 

kiadások 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

4. FEJEZETEN kívüli 

részösszeg 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

ÖSSZESEN 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

A humánerőforrással és más igazgatási jellegű kiadásokkal kapcsolatos előirányzat-igényeket az adott főigazgatóság rendelkezésére álló, 

az intézkedés irányításához rendelt előirányzatokkal és/vagy az adott főigazgatóságon belüli átcsoportosítással kell teljesíteni. A 
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források – a költségvetési korlátok betartása mellett – szükség esetén kiegészíthetők az éves elosztási eljárás keretében adott esetben az 

irányító főigazgatósághoz rendelt további allokációkkal. 

3.2.4. Becsült humánerőforrás-szükségletek 

☐ A javaslat/kezdeményezés nem igényel humánerőforrást.  

☐ A javaslat/kezdeményezés az alábbi humánerőforrás-igénnyel jár: 

3.2.4.1. A megszavazott költségvetésből finanszírozott 

A becsléseket teljes munkaidős egyenértékben (FTE) kell kifejezni(14) 

MEGSZAVAZOTT ELŐIRÁNYZATOK 2028. év 2029. év 2030. év 2031. év 
2032. 

év 
2033. év 2034. év 

A létszámtervben szereplő álláshelyek (tisztviselők és ideiglenes alkalmazottak) 

20 01 02 01 (a központokban és a bizottsági 

képviseleteken) 
0 0 0 0 0 0 0 

20 01 02 03 (az Unió küldöttségeinél) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 01 (közvetett kutatás) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 11 (közvetlen kutatás) 0 0 0 0 0 0 0 

Egyéb költségvetési sorok (nevezze meg) 0 0 0 0 0 0 0 

Külső munkatársak (teljes munkaidős egyenértékben) 

20 02 01 (CA, SNE a teljes keretből) 0 0 0 0 0 0 0 

 
(14) A táblázat alatt jelezze, hogy a teljes munkaidős egyenértékben megadott humánerőforrás-szükségletből hány teljes munkaidős egyenérték van már most a 

tevékenység irányításához rendelve, és/vagy hány csoportosítható át az Ön főigazgatóságán belül, valamint adja meg a nettó humánerőforrás-igényt. 
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20 02 03 (CA, LA, SNE és JPD az Unió 

küldöttségeinél) 
0 0 0 0 0 0 0 

Igazgatási 

támogatási sor   

[XX.01.YY.YY] 

 a központokban 0 0 0 0 0  0 0 

 az Unió küldöttségeinél 0 0 0 0 0  0 0 

01 01 01 02 (CA, SNE – közvetett kutatás) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 12 (CA, SNE – közvetlen kutatás) 0 0 0 0 0 0 0 

Egyéb költségvetési sorok a 7. fejezetben (nevezze 

meg) 
0 0 0 0 0 0 0 

Egyéb költségvetési sorok a 7. fejezeten kívül 

(nevezze meg) 
0 0 0 0 0 0 0 

ÖSSZESEN 0 0 0 0 0 0 0 

3.2.4.2. Külső címzett bevételekből finanszírozott 

KÜLSŐ CÍMZETT BEVÉTELEK 2028. év 2029. év 2030. év 2031. év 
2032. 

év 
2033. év 2034. év 

A létszámtervben szereplő álláshelyek (tisztviselők és ideiglenes alkalmazottak) 

20 01 02 01 (a központokban és a bizottsági képviseleteken) 0 0 0 0 0 0 0 

20 01 02 03 (az Unió küldöttségeinél) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 01 (közvetett kutatás) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 11 (közvetlen kutatás) 0 0 0 0 0 0 0 
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Egyéb költségvetési sorok (nevezze meg) 0 0 0 0 0 0 0 

Külső munkatársak (teljes munkaidős egyenértékben) 

20 02 01 (CA, SNE a „teljes keretből”) 0 0 0 0 0 0 0 

20 02 03 (CA, LA, SNE és JPD az Unió küldöttségeinél) 0 0 0 0 0 0 0 

Igazgatási támogatási 

sor   

[XX.01.YY.YY] 

 a központokban 0 0 0 0 0 0 0 

 az Unió küldöttségeinél 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 02 (CA, SNE – közvetett kutatás) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 12 (CA, SNE – közvetlen kutatás) 0 0 0 0 0 0 0 

Egyéb költségvetési sorok a 7. fejezetben (nevezze meg) 0 0 0 0 0 0 0 

Egyéb költségvetési sorok a 7. fejezeten kívül (nevezze meg) 0 0 0 0 0 0 0 

ÖSSZESEN 0 0 0  0 0 0 0 

3.2.4.3. Becsült humánerőforrás-szükségletek összesen 

ÖSSZESEN   

MEGSZAVAZOTT ELŐIRÁNYZATOK   

+   

KÜLSŐ CÍMZETT BEVÉTELEK 

2028. év 2029. év 2030. év 2031. év 2032. év 2033. év 
2034. 

év 

A létszámtervben szereplő álláshelyek (tisztviselők és ideiglenes alkalmazottak)       

20 01 02 01 (a központokban és a bizottsági 

képviseleteken) 
0 0 0 0 0 0 0 
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20 01 02 03 (az Unió küldöttségeinél) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 01 (közvetett kutatás) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 11 (közvetlen kutatás) 0 0 0 0 0 0 0 

Egyéb költségvetési sorok (nevezze meg) 0 0 0 0 0 0 0 

Külső munkatársak (teljes munkaidős egyenértékben)       

20 02 01 (CA, SNE a „teljes keretből”) 0 0 0 0 0 0 0 

20 02 03 (CA, LA, SNE és JPD az Unió 

küldöttségeinél) 
0 0 0 0 0 0 0 

Igazgatási 

támogatási 

sor   

[XX.01.YY.

YY] 

 a központokban 0 0 0 0 0 0 0  

 az Unió küldöttségeinél 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 02 (CA, SNE – közvetett kutatás) 0 0 0 0  0 0 0 

01 01 01 12 (CA, SNE – közvetlen kutatás) 0 0 0 0  0 0 0 

Egyéb költségvetési sorok a 7. fejezetben (nevezze 

meg) 
0 0 0 0  0 0 0 

Egyéb költségvetési sorok a 7. fejezeten kívül 

(nevezze meg) 
0 0 0 0  0 0 0 

ÖSSZESEN 0 0 0 0  0 0 0 
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A javaslat végrehajtásához szükséges személyzet (teljes munkaidős egyenértékben): 

  

A Bizottság 

szolgálatainál 

jelenleg 

rendelkezésre 

álló 

személyzetből 

fedezendő  

Kivételes esetben további személyzet* 

    

A 7. fejezetből 

vagy a kutatási 

keretből 

finanszírozandó 

A BA sorból 

finanszírozandó 

Díjakból 

finanszírozand

ó 

Létszámtervi 

álláshelyek 
    N/A   

Külső 

munkatársak 

(CA, SNE, INT) 

        

A következők által elvégzendő feladatok leírása: 

Tisztviselők és ideiglenes 

alkalmazottak 
 

Külső munkatársak  

3.2.5. A digitális technológiával kapcsolatos beruházásokra gyakorolt becsült hatás áttekintése 

Kötelező: a javaslat/kezdeményezés által érintett, digitális technológiával kapcsolatos beruházásokra vonatkozó legjobb becslést fel kell 

tüntetni az alábbi táblázatban. 
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Kivételes esetben a 7. fejezethez tartozó előirányzatokat – amennyiben azokra a javaslat/kezdeményezés végrehajtásához szükség van –, 

a kijelölt sorban kell feltüntetni. 

Az 1–6. fejezethez tartozó előirányzatokat „operatív programokkal kapcsolatos szakpolitikai informatikai kiadások”-ként kell 

feltüntetni. Ez a kiadás a kezdeményezés végrehajtásához közvetlenül kapcsolódó informatikai platformok/eszközök 

újrafelhasználására/vásárlására/fejlesztésére és az azokhoz kapcsolódó beruházásokra (pl. engedélyek, tanulmányok, adattárolás stb.) 

felhasználandó operatív költségvetést takarja. Az e táblázatban megadott információknak összhangban kell lenniük a 4. szakaszban 

(„Digitális vetületek”) bemutatott részletes információkkal. 

Digitális és informatikai 

előirányzatok ÖSSZESEN 
2028. év 2029. év 2030. év 

2031. 

év 

2032. 

év 

2033. 

év 

2034. 

év 

A 

2028–

2034-es 

többéve

s 

pénzüg

yi 

keretbő

l   

ÖSSZE

SEN 

7. FEJEZET  

Informatikai kiadások 

(szervezeti) 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000  

7. FEJEZETI részösszeg  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

7. FEJEZETEN kívül  

Operatív programokkal 

kapcsolatos szakpolitikai 

informatikai kiadások 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000  
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7. FEJEZETEN kívüli 

részösszeg  
0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

  

ÖSSZESEN  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  
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3.2.6. A jelenlegi többéves pénzügyi kerettel való összeegyeztethetőség 

A javaslat/kezdeményezés 

☐ teljes mértékben finanszírozható a többéves pénzügyi keret érintett fejezetén 

belüli átcsoportosítás révén 

☐ a többéves pénzügyi keret lekötetlen mozgásterének és/vagy a többéves 

pénzügyi keretről szóló rendeletben meghatározott különleges eszközöknek a 

felhasználását teszi szükségessé 

☐ a többéves pénzügyi keret módosítását teszi szükségessé 
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3.2.7. Harmadik felek finanszírozási hozzájárulása 

A javaslat/kezdeményezés 

☐ nem irányoz elő harmadik felek általi társfinanszírozást 

☐ előirányoz harmadik felek általi társfinanszírozást az alábbi becslések szerint: 

előirányzatok, millió EUR (három tizedesjegyig) 

  2028. év 2029. év 2030. év 2031. év 2032. év 2033. év 2034. év Összesen 

Tüntesse fel a 

társfinanszírozó szervet 
                

Társfinanszírozott 

előirányzatok 

ÖSSZESEN 

                

3.2.8. Becsült humánerőforrás- és előirányzat-szükséglet decentralizált ügynökségnél 

Személyzeti szükségletek (teljes munkaidős egyenértékben) 

Ügynökség: <…….> 2028. év 2029. év 2030. év 2031. év 2032. év 2033. év 2034. év 

Ideiglenes alkalmazottak (AD 

besorolású) 
294 313 329 342 349 354 356 

Ideiglenes alkalmazottak (AST 

besorolású) 
10 10 11 15 16 17 17 

Ideiglenes alkalmazottak (AD+AST 

besorolású összesen) 
304 323 340 357 365 371 373 

Szerződéses alkalmazottak 66 77 88 101 111 118 122 



 

HU 68  HU 

Kirendelt nemzeti szakértők 21 22 23 24 25 26 27 

Szerződéses alkalmazottak és 

kirendelt nemzeti szakértők összesen 
87 99 111 125 136 144 149 

ÖSSZES alkalmazott 391 422 451 482 501 515 522 

 

 

Tisztviselők és ideiglenes 

alkalmazottak 

A LEO PNT (a PNT-szolgáltatások és a jövőbeli rendszerek új fejlesztése) hasznosításával és 

üzembiztonságával kapcsolatos feladatok ellátása, kockázat- és fenyegetettségelemzés elvégzése, 

akkreditációs fájlok előkészítése, a műveletek biztonságának és az általános biztonsági követelményeknek 

való megfelelés nyomon követése (5 AD). 

A Föld-megfigyelési komponens (EOGS), a Föld-megfigyelési kormányzati szolgáltatás új alkomponensének 

hasznosításával és üzembiztonságával kapcsolatos jövőbeli feladatok ellátása, beleértve az EOGS-

infrastruktúrát, az EOGS-szolgáltatásokat és az EOGS-adatokhoz való hozzáférést és azok elosztását (24 

AD/3 AST).  

A „biztonságos konnektivitás” űrbiztonsági nyomonkövetési struktúrája működésének biztosítása, beleértve a 

GOVSATCOM-ot és az IRIS²-t (új) és (új) az Unió biztonságát esetlegesen befolyásoló rendszerek és 

szolgáltatások biztonságáról szóló tanácsi határozat alapján kidolgozott utasítások végrehajtására vonatkozó 

operatív eljárások előkészítése (12 AD/1AST). 

A következő további személyzetre van szükség annak biztosítására, hogy az Ügynökség műveleti 

készenlétben álljon a következő új feladatok elvégzésére:  

− kommunikációs és további nem kommunikációs szolgáltatások fejlesztése (új), valamint 

GOVSATCOM-szolgáltatások és IRIS2-szolgáltatások nyújtása a kormányok által felhatalmazott 

felhasználók számára, különösen a GOVSATCOM-központon keresztül (új) (5 AD/1AST), 

− a „biztonságos konnektivitás” (3AD) alá tartozó valamennyi szerződés vagy egyes szerződések 

kezelése, többek között az IRIS² kormányzati infrastruktúrájának üzemeltetési igazgatása és/vagy az 

IIRIS² kormányzati infrastruktúrája egészének vagy releváns részének üzemeltetési igazgatása 



 

HU 69  HU 

céljából, beleértve az üzembiztonságot is (13 AD),  

− a rádiófrekvenciás interferencia megfigyelésére irányuló szolgáltatások nyújtása az uniós 

űrkomponensek igényeinek megfelelően (3AD), 

− az űrmegfigyeléssel és a Föld körüli pályán haladó objektumok nyomon követésével (SST) 

kapcsolatos három szolgáltatást (ütközéselhárítás, visszatérés és fragmentálódás) nyújtó műveleti 

központok nyomon követésével kapcsolatos feladatok, valamint az EUSST közbeszerzési szervévé 

válás (adathívások, érzékelők, szolgáltatásnyújtás…) (13 AD/2 AST). 

(új) Az uniós űrtevékenységek biztonságáról, rezilienciájáról és fenntarthatóságáról szóló rendeletjavaslattal 

kapcsolatos feladatok ellátása – uniós űrjogszabály (10 AD). 

Külső munkatársak A LEO PNT (a PNT-szolgáltatások és a jövőbeli rendszerek új fejlesztése) hasznosításával és 

üzembiztonságával kapcsolatos feladatok ellátása, kockázat- és fenyegetettségelemzés elvégzése, 

akkreditációs fájlok előkészítése, a műveletek biztonságának és az általános biztonsági követelményeknek 

való megfelelés nyomon követése (4 CA). 

A Föld-megfigyelési komponens (EOGS) hasznosításával és üzembiztonságával kapcsolatos jövőbeli 

feladatok ellátása, a Föld-megfigyelési kormányzati szolgáltatás új alkomponense (18 CA).  

A Föld-megfigyelési PNT (beleértve az új LEO-PNT-t) (beleértve az új EOGS-t) és a „biztonságos 

konnektivitás” (beleértve a GOVSATCOM-ot és az IRIS²-t) űrbiztonsági nyomonkövetési struktúrája 

működésének biztosítása, valamint (új) az Unió biztonságát esetlegesen befolyásoló rendszerek és 

szolgáltatások biztonságáról szóló tanácsi határozat alapján kidolgozott utasítások végrehajtására vonatkozó 

operatív eljárások előkészítése (9 CA). 

Az Ügynökség műveleti készenlétének biztosításához szükséges külső személyzet a következő új feladatok 

elvégzésére: 

− kommunikációs és további nem kommunikációs szolgáltatások fejlesztése (új), valamint 

GOVSATCOM-szolgáltatások és IRIS2-szolgáltatások nyújtása a kormányok által felhatalmazott 

felhasználók számára, különösen a GOVSATCOM-központon keresztül (15 CA), 

− a „biztonságos konnektivitás” alá tartozó egyes szerződések kezelése (2 CA), 

− a rádiófrekvenciás interferencia megfigyelésére irányuló szolgáltatások nyújtása az uniós 

űrkomponensek igényeinek megfelelően (2 CA), 

− a három SST-szolgáltatást (ütközéselhárítás, visszatérés és fragmentálódás) nyújtó műveleti 
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központok nyomon követésével kapcsolatos feladatok ellátása, valamint az EUSST közbeszerzési 

szervévé válás (adathívások, érzékelők, szolgáltatásnyújtás…) (10 CA/8 SNE).  

(új) Az uniós űrtevékenységek biztonságáról, rezilienciájáról és fenntarthatóságáról szóló rendeletjavaslattal 

kapcsolatos feladatok ellátása – uniós űrjogszabály (7 CA). 

 

Uniós költségvetési hozzájárulásból biztosított előirányzatok (adott esetben), millió EUR (három tizedesjegyig) 

Ügynökség: EUSPA 2028. év 2029. év 2030. év 2031. év 2032. év 2033. év 2034. év 

2028–2034 

  

ÖSSZESE

N 

1. cím: Személyzeti kiadások 58,800 65,550 72,600 77,850 82,250 86,800 91,350 535,200 

2. cím: Infrastrukturális és 

működési kiadások 
30,650 31,400 31,800 34,600 53,100 35,900 38,150 237,600 

3. cím: Operatív kiadások 25,050 29,050 25,600 25,550 29,650 33,800 38,100 206,800 

Az uniós költségvetésből 

biztosított előirányzatok 

ÖSSZESEN 

114,500 126,000 130,000 138,000 147,000 156,500 167,600 979,600 

Díjakból biztosított előirányzatok (adott esetben), millió EUR (három tizedesjegyig) 

Ügynökség: <…….> 2028. év 2029. év 2030. év 2031. év 2032. év 2033. év 2034. év 

2028–2034 

  

ÖSSZESE

N 

1. cím: Személyzeti kiadások               pm 
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2. cím: Infrastrukturális és 

működési kiadások 
              0,000 

3. cím: Operatív kiadások               0,000 

Díjakból biztosított 

előirányzatok ÖSSZESEN 
              pm 

Az Unión belüli űrtevékenységek biztonságáról, rezilienciájáról és fenntarthatóságáról szóló rendeletre (uniós űrjogszabály) irányuló javaslat 

előirányozza annak lehetőségét, hogy az Ügynökség díjakat szedjen be. Az Ügynökség által beszedett díjakból és illetékekből származó 

bevételeknek ennek megfelelően csökkenteniük kell az Ügynökségnek nyújtott uniós költségvetési hozzájárulást.  

Társfinanszírozásból biztosított előirányzatok (adott esetben), millió EUR (három tizedesjegyig) 

Ügynökség: <…….> 2028. év 2029. év 2030. év 2031. év 2032. év 2033. év 2034. év 

2028–2034 

  

ÖSSZESE

N 

1. cím: Személyzeti kiadások               0,000 

2. cím: Infrastrukturális és 

működési kiadások 
              0,000 

3. cím: Operatív kiadások               0,000 

Társfinanszírozásból biztosított 

előirányzatok ÖSSZESEN 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

A javaslattal/kezdeményezéssel összefüggésben egy decentralizált ügynökségnél jelentkező humánerőforrás- és előirányzat-

szükségletek áttekintése/összefoglalása (millió EUR-ban) 

Ügynökség: EUSPA 2028. év 2029. év 2030. év 2031. év 2032. év 2033. év 2034. év 2028–2034 



 

HU 72  HU 

  

ÖSSZESE

N 

Ideiglenes alkalmazottak 

(AD+AST) 
304 323 340 357 365 371 373 x 

Szerződéses alkalmazottak 66 77 88 101 111 118 122 x 

Kirendelt nemzeti szakértők 21 22 23 24 25 26 27 x 

ÖSSZES alkalmazott 391 422 451 482 501 515 522 x 

Az uniós költségvetésből 

biztosított előirányzatok 
114,500 126,000 130,000 138,000 147,000 156,500 167,600 979,600 

Díjakból biztosított előirányzatok 

(adott esetben) 
pm pm pm pm pm pm pm pm 

Társfinanszírozott előirányzatok 

(adott esetben) 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Előirányzatok ÖSSZESEN 114,500 126,000 130,000 138,000 147,000 156,500 167,600 979,600 
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3.3. Becsült bevételi hatás 

☐ A javaslatnak/kezdeményezésnek nincs pénzügyi hatása a bevételre. 

☐ A javaslatnak/kezdeményezésnek van pénzügyi hatása: 

☐ a saját forrásokra 

☐ az egyéb bevételekre 

☐ adja meg, hogy a bevétel kiadási sorokhoz van-e rendelve  

millió EUR (három tizedesjegyig) 

A javaslat/kezdeményezés hatása(15) 

Bev

ételi 

költ

ségv

etési 

sor: 

Az aktuális költségvetési 

évben rendelkezésre álló 

előirányzatok 

2028. év 2029. év 2030. év 2031. év 2032. év 2033. év 2034. év 

… 

jogc

ímc

sop

ort 

                

A címzett bevételek esetében tüntesse fel az érintett kiadáshoz tartozó költségvetési sor(oka)t. 

[...] 

Egyéb megjegyzések (pl. a bevételi hatás számítására használt módszer/képlet vagy egyéb más információ). 

 
(15) A tradicionális saját források (vámok, cukorilletékek) tekintetében nettó összeget kell megadni, amely a beszedési költségekre levont 20 %-kal csökkentett bruttó 

összegnek felel meg. 
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[...] 

4. DIGITÁLIS VETÜLETEK 

4.1. Digitális vonatkozású követelmények 

Ha a szakpolitikai kezdeményezésről úgy ítélik meg, hogy esetében nem áll fenn digitális vonatkozású követelmény, adjon 

magyarázatot arra, hogy miért nem használnak digitális eszközöket. 

N/A. 

Ellenkező esetben, kérjük, sorolja fel a digitális vonatkozású követelményeket az alábbi táblázatban: 

Hivatkozás a 

követelményre 
A követelmény leírása 

A követelmény által 

érintett szereplő(k) 
A fő folyamatok Kategóriák 

          

          

          

          

          

          

4.2. Adatok 

A hatály alá tartozó adatok és a kapcsolódó standardok/előírások részletes leírása 

Adattípus  Hivatkozás a követelmény(ek)re Standard és/vagy előírás (ha van) 

adattípus #1     

adattípus #2     
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Az európai adatstratégiának való megfelelés 

Ismertesse, hogy a követelmény(ek) hogyan igazodik/igazodnak az európai adatstratégiához. 

[...] 

Az egyszeri adatszolgáltatás elvének való megfelelés 

Ismertesse, hogy miként vették figyelembe az egyszeri adatszolgáltatás elvét, és hogyan tárták fel a meglévő adatok 

újrafelhasználásának lehetőségét. 

[...] 

Ismertesse, hogy az újonnan létrehozott adatok hogyan felelnek meg a megtalálhatóság, a hozzáférhetőség, az interoperabilitás és az 

újrafelhasználhatóság követelményének, valamint a szigorú minőségi előírásoknak. 

[...] 

Adatáramlások 

Kérjük, minden egyes adatáramlás esetében töltse ki az alábbi táblázatot: 

Adattípus 
Hivatkozás a 

követelmény(ek)re 

Az adatokat 

szolgáltató 

szereplő 

Az adatokat 

fogadó szereplő 

Az adatcsere 

kiváltó oka 

Gyakoriság (adott 

esetben) 

adattípus #1           

adattípus #2           

            

            

            

4.3. Digitális megoldások 
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Kérjük, minden egyes digitális megoldás esetében adja meg a megfelelő, digitális vonatkozású követelmény(ek)re való hivatkozást, a 

digitális megoldás meghatározott funkciójának leírását, a megoldásért felelős szervet, valamint nevezzen meg minden egyéb releváns 

szempontot, például az újrafelhasználhatóságot és a hozzáférhetőséget. Végezetül fejtse ki, hogy a digitális megoldás alkalmazni kíván-e 

MI-technológiákat. 

Digitális 

megoldás 

Hivatkozás a 

követelmény(ek

)re 

Fő tervezett 

funkciók 
Illetékes szerv 

Hogyan 

biztosítják a 

hozzáférhetőség

et? 

Hogyan veszik 

figyelembe az 

újrafelhasználh

atóságot? 

MI-alapú 

technológiák 

használata 

(adott esetben) 

digitális 

megoldás #1 
            

digitális 

megoldás #2 
            

              

              

              

              

Minden egyes digitális megoldás esetében ismertesse, hogy a digitális megoldás hogyan felel meg az uniós kiberbiztonsági keretben, 

valamint az egyéb alkalmazandó digitális szakpolitikákban és jogszabályokban (például az eIDAS-rendeletben, az egységes digitális 

kapura vonatkozó rendeletben stb.) foglalt követelményeknek és kötelezettségeknek. 

digitális megoldás #1 

Digitális és/vagy ágazati 

szakpolitikai terület (adott 

esetben) 

A megfelelés magyarázata 



 

HU 78  HU 

A mesterséges intelligenciáról szóló 

rendelet 
  

Az uniós kiberbiztonsági keret   

Az eIDAS-rendelet   

Az egységes digitális kapu és az IMI   

Egyéb   

Digitális megoldás #2 

Digitális és/vagy ágazati 

szakpolitikai terület (adott 

esetben) 

A megfelelés magyarázata 

A mesterséges intelligenciáról 

szóló rendelet 
  

Az uniós kiberbiztonsági keret   

Az eIDAS-rendelet   

Az egységes digitális kapu és az 

IMI 
  

Egyéb   

4.4. Interoperabilitási értékelés 

Ismertesse a követelmények által érintett digitális közszolgáltatás(oka)t. 

A digitális Leírás Hivatkozás a Interoperábilis Európa Egyéb 
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közszolgáltatás vagy a 

digitális 

közszolgáltatások 

kategóriája 

követelmény(ek)re megoldás(ok) (NEM 

ALKALMAZANDÓ) 

interoperabilitási 

megoldás(ok) 

digitális közszolgáltatás 

#1 
        

digitálisközszolgáltatás-

kategória #1 a 

COFOG(16) szerint 

        

Értékelje a követelmény(ek) határokon átnyúló interoperabilitásra gyakorolt hatását. 

digitális közszolgáltatás #1 

Értékelés Intézkedés(ek) 
Potenciális fennmaradó akadályok (ha 

vannak) 

Összhang a meglévő digitális és ágazati 

szakpolitikákkal: Kérjük, sorolja fel az 

alkalmazandó digitális és ágazati 

szakpolitikákat 

Digitális vagy ágazati politika #1  Digitális 

vagy ágazati politika #2  Digitális vagy 

ágazati politika #3 

Akadály #1  Akadály #2  Akadály #3 

A határokon átnyúló digitális 

közszolgáltatások zökkenőmentes 

nyújtását célzó szervezeti 

intézkedések: Kérjük, sorolja fel a 

tervezett irányítási intézkedéseket 

Irányítási intézkedés #1  Irányítási 

intézkedés #2  Irányítási intézkedés#3 
Akadály #1  Akadály #2  Akadály #3 

Az adatok egységes értelmezésének 

biztosítása érdekében hozott 

Intézkedés #1  Intézkedés #2  Intézkedés 

#3 
Akadály #1  Akadály #2  Akadály #3 

 
(16) https://op.europa.eu/hu/web/eu-vocabularies/concept-scheme/-/resource?uri=http://data.europa.eu/7yx/cofog 
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intézkedések: Kérjük, sorolja fel az ilyen 

intézkedéseket 

A közösen elfogadott nyílt műszaki 

előírások és standardok 

alkalmazása: Kérjük, sorolja fel az ilyen 

intézkedéseket 

Intézkedés #1  Intézkedés #2  Intézkedés 

#3 
Akadály #1  Akadály #2  Akadály #3 

4.5. A digitális végrehajtást támogató intézkedések 

Kérjük, hogy a digitális végrehajtást támogató minden egyes intézkedés esetében töltse ki az alábbi táblázatot. 

Az intézkedés leírása Hivatkozás a követelmény(ek)re 
A Bizottság szerepe (adott 

esetben) 

A bevonandó 

szereplők 

(adott esetben) 

A várható 

ütemezés 

(adott 

esetben) 

Intézkedés #1         

Intézkedés #2         

Intézkedés #3         
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